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ÉDITO/EDITORIAL

CLAUDE VIROT
Directeur du Congrès
Congress Director

Bienvenue à Paris. Ce 27 août 2015 est un grand jour pour chacun d’entre nous qui avons 
la chance de participer à ce congrès mondial qui rassemble 5 continents et 45 nations. Les 
mots manquent pour exprimer cette extraordinaire émotion portée par chacun d’entre vous. 
Et vous êtes plus de 2300 aujourd’hui réunis pour cette magnifique fête de l’hypnose. Tout 
comme l’hypnose apporte la joie et la sécurité, un congrès apporte le plaisir des rencontres, 
des surprises, des apprentissages, le plaisir de construire ensemble un monde meilleur et plus 
pacifique.

Avant d’exister, ce congrès a été rêvé dès 2006 à Acapulco puis en 2009 à Rome. Ce rêve 
est devenu réalité grâce à la collaboration de la Confédération Francophone d’Hypnose et de 
Thérapies Brèves dont c’est le 9e Forum et de la Société Internationale d’Hypnose dont c’est 
le 20e congrès. Il est devenu réalité aussi grâce à une équipe qui travaille sans relâche depuis 
des années, grâce à tous les bénévoles et grâce à chacun des conférenciers venus transmettre 
généreusement son savoir.

Merci à tous. Construisons ensemble aujourd’hui le monde de demain.

Je vous souhaite un excellent Congrès !

Welcome to Paris. The 27th of August 2015 is a great day for each of us who have the good 
fortune to participate in this world congress gathering people from 5 continents and 45 nations. 
Words cannot express the extraordinary emotion carried by each of you. And you are more than 
2300 today gathered for this magnificent hypnotic feast. Just as hypnosis brings joy and security, 
a congress brings special pleasures: the pleasure of new encounters, surprises and learning, as 
well as the pleasure of building a better and more peaceful world together.

Before it came into existence, this congress was a dream begun in 2006 in Acapulco and 
continuing in 2009 in Rome. This dream has become a reality thanks to collaboration with the 
Confédération Francophone d’Hypnose et de Thérapies Brèves for which this is the 9th Forum and 
the International Society of Hypnosis for which this is the 20th congress. It has become a reality 
thanks to a team, which has worked relentlessly through the years, to all the volunteers and to 
each of the speakers who have come so generously to transmit their knowledge.

Thanks to all of you. Together let us build tomorrow’s world today.

I wish you an excellent Congress!
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MOTS DES PRÉSIDENTS / SPEECHES OF PRESIDENTS

PATRICK BELLET
Président de la CFHTB
President of CFHTB

Chers ami(e)s, cher(e)s collègues.

Nous sommes heureux de vous accueillir à Paris pour 
le XXe Congrès de la Société Internationale d’Hypnose 
et le IXe Forum organisés par la Confédération 
Francophone d’Hypnose et de Thérapies Brèves en 
collaboration avec la Société Internationale d’Hypnose.

50 ans après le retour de l’hypnose dans le monde 
médical, la France organise le plus grand congrès 
d’hypnose réunissant des participants issus de 45 
pays.
C’est pour nous l’occasion de vous remercier d’être 
venus si nombreux sur le thème des « Racines au Futur 
de la Conscience » pour lequel nous vous présenterons 
des « nouveautés historiques » et des initiatives vers le 
futur grâce à la recherche, avec bien sûr un accent très 
marqué sur la pratique clinique.
L’originalité des conférenciers de tous les continents 
contribuera à une politique d’« hypnodiversité » 
garante du dynamisme intellectuel de notre discipline.

Bienvenue à Paris !

Bienvenue au congrès PARIS 2015 de l’ISH ! Depuis 3 
ans, j’ai eu le plaisir et le privilège de diriger la Société 
Internationale d’Hypnose en tant que Présidente. Cette 
expérience excitante et gratifiante trouve son point 
culminant en ce congrès mondial. Cette occasion 
représente le 2Oe congrès triannuel de l’ISH qui 
trouve ses origines dans le Congrès d’Hypnotisme 
Expérimental et Thérapeutique ayant eu lieu aussi à 
Paris au mois d’août il y a 125 ans.

Lors de cette réunion exceptionnelle, vous rencontrerez 
des chefs de file d’hypnose venus construire des ponts 
internationaux de compréhension dans la science 
et la pratique d’hypnose. Que vous soyez présents 
et saisissiez les multiples opportunités de créer et 
d’entretenir les réseaux entre collègues concourent 
à ce que l’ISH réalise sa mission et que ce congrès 
soit une réussite. Vous êtes assurés de bénéficier 
d’un vaste éventail d’expertise, de perspectives, 
d’opportunités d’apprentissage et de contributions 
diverses. Un grand merci aux membres de l’ISH, aux 
sociétés constitutives, aux membres du Bureau de 
l’ISH, à la société qui nous accueille : la Confédération 
Francophone d’Hypnose et de Thérapies Brèves 
(CFHTB) ainsi que le comité organisateur du congrès 
qui a rendu tout ceci possible.

JULIE H. LINDEN
Présidente de l’ISH
President of ISH

Welcome to the ISH: PARIS 2015 Congress! For the 
past three years, it has been my pleasure and privilege 
to lead the International Society of Hypnosis as its 
president. It has been an exciting and rewarding 
journey, leading to this culminating moment of 
a World Congress. This occasion marks the 20th 

triennial Congress for ISH, which dates its origins 
back to the 1889 international congress, Congress for 
Experimental and Therapeutic Hypnotism, also held in 
Paris, also in August, 125 years ago.

During this remarkable gathering you will meet world 
leaders in hypnosis who are here to build international 
bridges of understanding in the science and practice of 
hypnosis. Your participation, and the many networking 
possibilities meet the mission of ISH and will make 
this Congress a success. You are sure to enjoy and 
benefit from the wide range of expertise, perspectives, 
educational opportunities and diverse contributions. 
A special thank you to ISH members, constituent 
societies, the ISH Board of Directors, our host society 
The Confédération Francophone d’Hypnose et de 
Thérapies Brèves, (CFHTB) and the Congres organizing 
committee for making this all possible.

Dear friends, dear colleagues,

We are happy to welcome you to Paris for the 20th 
congress of the International Society of Hypnosis (ISH) 
and the 9th Forum of the Confédération Francophone 
d’Hypnose et de Thérapies Brèves (CFHTB) organized 
by the CFHTB in collaboration with the ISH.

50 years after hypnosis returned to the medical world, 
France is organizing the largest hypnosis congress 
gathering participants from 45 countries.
We wish to take this opportunity to thank you for 
coming in such great numbers to this meeting on the 
theme: «Roots and the Future of Consciousness» which 
will be marked by «historical novelties» - initiatives 
oriented towards the future supported by research and 
clinical practice.
Speakers from all continents coming together to 
express their originality contributes to the policy 
of «hypnodiversity» guaranteeing our disciplines 
intellectual dynamism.

Welcome to Paris!

COMITÉS/COMMITTEES

Directeur du Congrès / Congress Director: Dr Claude Virot

Comité scientifique / Scientific Committee: Dr Thierry Servillat, Pr Marie-Elisabeth Faymonville et Dr Franck Garden-Brèche

Comité d’organisation / Organization Committee: Dr Patrick Bellet, Joëlle Mignot, Dr Franck Garden-Brèche et Bernhard Trenkle

Comité de traduction / Traduction Committee: Dr Franck Garden-Brèche et Jane Turner

ÉQUIPE D’ORGANISATION/ORGANIZING TEAM

Coordinatrice / Coordinating Manager: Amélie Jouvin-Pillevesse
Chef de projet / Project manager: Marion Orel
Assistants / Assistants: Adenora Guriec et Tom Moreau

Responsables bénévoles / Voluntaries managers: Stéphane Radoykov et Grégoire Virot

Avec l’aimable collaboration de Denis Virot et Mary Virot. / With the kind assistance of Denis Virot and Mary Virot.

 
            © Visuel du congrès Paris 2015 : Jean-Michel Hérin / Paris 2015 Congress logo: Jean-Michel Hérin

COMITÉS & ÉQUIPE/COMMITTEES & TEAM

De gauche à droite (from left to right): Thierry Servillat, Patrick Bellet, Marie-Elisabeth Faymonville,
Claude Virot, Joëlle Mignot, Franck Garden-Brèche

Avec la participation active de Bernhard Trenkle
With the active participation of Bernhard Trenkle
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INFORMATIONS PRATIQUES

CONGRÈS MONDIAL D’HYPNOSE PARIS 2015

Jeudi 27 août 2015 : 9.00 - 19.45 - Accueil des participants : 8.00
Vendredi 28 août 2015 : 8.00 - 18.45
Samedi 29 août 2015 : 8.00 - 17.15

LE PALAIS DES CONGRÈS
Ci-dessous, retrouvez l’ensemble des informations concernant le Palais des Congrès de Paris.

Le Congrès se tient exclusivement aux deuxième et troisième étages du Palais des Congrès.

Adresse : 2 place de la Porte Maillot 75017 Paris
Quartier : Porte Maillot - Monceau
Tel : 01 40 68 22 22
Fax : 01 40 68 27 40
Site Internet : www.palaisdescongres-paris.com

COMMENT ACCÉDER AU PALAIS DES CONGRÈS ? C’EST FACILE :

 Porte Maillot/Métro Ligne 1, station « Porte Maillot - Palais des Congrès »

 Porte Maillot/RER C, station « Neuilly Porte Maillot - Palais des Congrès »

Parking : Parking deux roues, voiturier, services auto.
Bus : Lignes 43, 73, 82, 244, PC1, PC2 et PC3, arrêt « Porte Maillot ».

POUR DÉJEUNER

Beaucoup de restaurants se situent autour du Palais des Congrès, parmi eux : « Ma Chère & Tendre » ou encore « Le Meridien Jazzy Brunch ».

Vous préférez un snack ? C’est possible ! Au « Starbucks », à « l’Angelina Paris » ou pour des sandwiches chez « Paul la boulangerie », situés à 
l’intérieur du Palais des Congrès.

LÉGENDE DU PROGRAMME
S  Symposium  Séance Plénière

A  Atelier Pratique V  Atelier Vidéo

D  Atelier Démonstration

 Prénom Nom Traducteur bénévole des ateliers

 Traduction simultanée

  Langues parlées

Gras : Langue de l’intervenant

TRADUCTIONS      
Les conférences sont traduites par des professionnels en simultané en 
anglais, français et allemand. Aussi, des casques audios sont à votre 
disposition. Pour cela, il vous suffit de nous retrouver au stand de traduction. 
La location de casque est proposée pour trois jours au tarif de 20 €. Une 
pièce d’identité vous sera demandée et restituée au retour du casque.

Les ateliers sont quant à eux traduits par des interprètes bénévoles.

CHIFFRES CLÉS
Le Congrès Mondial d’Hypnose, c’est :

2300 congressistes professionnels de santé

5000 m2 d’espace au Palais des Congrès Porte Maillot

1500 m2 d’exposition

320 conférenciers de 43 nationalités

297 conférences & ateliers en 3 jours

45 nations représentées des 5 continents

80 bénévoles

POINT INFORMATIONS PARIS 2015
Nos équipes sont à votre disposition au « Point 
Information » à l’entrée de l’espace exposition 
durant l’intégralité du Congrès

 PRACTICAL INFORMATION

PARIS 2015 WORLD CONGRESS OF HYPNOSIS

Thursday 27th of August 2015: 9.00 AM-7. 45 PM-Convocation: 8.00
Friday 28th of August 2015: 8.00 AM-6.45 PM
Saturday 29th of August 2015: 8.00 AM-5.15 PM

PARIS CONGRESS CENTER
Here’s all you need to know about the Palais de Congrès de Paris-Paris Congress.

The congress is being held on the 2nd and 3rd floors of the Palais des Congrès.
Address: 2 place de la Porte Maillot 75017 Paris
District: Porte Maillot - Monceau
Tel.:  01 40 68 22 22
Fax: 01 40 68 27 40
Web Site: www.palaisdescongres-paris.com

HOW TO GET TO THE PALAIS DES CONGRÈS? IT’S EASY:

 By Tube (Metro) : Take Line 1 to the «Porte Maillot - Palais des Congrès» station

 By RER (Regional Express) Take the RER C to the «Neuilly Porte Maillot - Palais des Congrès» station

By bus: Bus lines 43, 73, 82, 244, PC1, PC2 and PC3 all stop at «Porte Maillot»

Parking: There is parking for motorcycles, cars and valet parking

LUNCH

A Lot of restaurants are near the Palais des Congrès-Congress Center. Just to name a few : «Ma Chère & Tendre», or «Le Meridien Jazzy Brunch».

If you prefer a snack… That’s possible too! There’s a «Starbucks», a tearoom «Angelina Paris» and for sandwiches «Paul la boulangerie» all in the 

Palais des Congrès itself.

PROGRAM KEY
S  Symposium  Keynote

A  Workshop with Practice sessions V  Video Workshop

D  Workshop with Demonstration

 Firstname, Lastname Workshop volunteer translator

 Simultaneous Translation

  Spoken languages

Bold : Speakers language

TRANSLATION      
The conferences will be translated simultaneously into English, French and 
German by professional translators. Audios headsets will be available at 
the Translation Stand. You may rent the headsets for the entire 3 days of 
the conference for 20 €. An identity card or passport will be asked for in 
exchange for the headset.

The workshops will be translated by volunteer translators.

KEY NUMBERS
The World Congress for Hypnosis is :

2300 delagates, all health-professionals

5000 m2 space in the Palais des Congrès Porte Maillot – Paris 
Conference Center

1500 m2 of exhibits

320 speakers of 43 nationalities

297 conferences/workshops over 3 days

45 nations from 5 continents

80 voluntaries

PARIS 2015 INFORMATION DESK
Meet our team for any question at the Paris 
2015 Information desk during all the congress
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CONFÉRENCIERS/SPEAKERS

AFRIQUE DU SUD/SOUTH AFRICA 
Hartman Woltemade

ALLEMAGNE/GERMANY 
Bass Daniel

Ebell Hansjörg

Fischer Melchior

Fritzsche Thomas

Fuerst Annette

Halsband Ulrike

Hammel Stefan

Hansen Ernil

Hilker Tatjana

Keppler Joachim

Messmer Veit

Prior Manfred

Reimers Andreas

Rienhoff Jan

Rienhoff Sabine

Schmierer Albrecht

Schmierer Gudrun

Schnurre Kerstin

Schuessler Manfred

Trenkle Bernhard

Wittfoth Matthias

Wolf Thomas Gerhard

AUSTRALIE/AUSTRALIA 
Allen Brian

Emmerson Gordon

Saltis Johanna

Watson Merrilly

AUTRICHE/AUSTRIA 
Chovanec Erika

Dettelbacher Martin

Mende Matthias

Pollani Eva

BELGIQUE/BELGIUM 
Fargues David, Ernest

Faymonville Marie-Elisabeth

Kaiser Kenton

Mahler Tania

Mairlot Eric

Malaise Nicole

Michel Claire

Nyssen Anne-Sophie

Ogez David

Roelants Fabienne

Ruysschaert Nicole

Watremez Christine

Zelinka Vladimir

BRESIL/BRAZIL 
Feix Ricardo

Medeiros Junior Hermano Augusto

Neubern Mauricio

CANADA/CANADA 
Alladin Assen

Brosseau Gaston

Cané Liliana

Côté Rémi

Drolet Serge

Gagnon Richard

Kuttner Leora

Landry Michel

Spooner Diane

Verreault Claude

CHINE/CHINA 
Fang Xin

Hao Bin

Jiang Zhongliang

Zhang Ruidong

DANEMARK/DENMARK 
Sandemose Hedda

ESPAGNE/SPAIN 
Cava José

Garcia-Sanchez Teresa

Suarez-Buratti Beatriz

ÉTATS-UNIS/USA 
Alexander Ronald

Barabasz Arreed

Daitch Carolyn

Danton William

Erickson - Klein Roxanna

Escalante De Smith Maria

Ewin Dabney

Glaser George

Goldfus Tobi

Hassan Steven

Jensen Mark

Jung Anita

Kaiser Pamela

Kohen Daniel

Lazarus Jeffrey

Lentz John

Linden Julie

Miller Richard

Moss Donald

Pinco Susan

Rossi Ernest

Rossi Kathryn

Short Dan

Spiegel Eric

Sugarman Laurence

Thomson Linda

Torem Moshe

Wark David

Zeig Jeffrey

FRANCE/FRANCE 
Aïm Philippe

Amétépé Leonard

Anllo Hernan

Anne Didier

Arnaud Marie

Audrain-Servillat Bernadette

Auger Jacques

Banco Philippe

Bardet Isabelle

Bardot Eric

Becchio Jean

Bellaud Sylvie

Bellet Patrick

Belouriez Guillaume

Benhaiem Jean-Marc

Berben Frédéric

Bernard Franck

Besson Gilles

Betbèze Julien

Bioy Antoine

Blanc-Bernard Eva

Bouaziz Irène

Bouchara Catherine

Brodsky Didier

Bujon Laurent

Burel Véronique

Carlon Lemechko Michele

Cartault François

Célestin-Lhopiteau Isabelle

Chami Pascale

Charbonnel Patrice

Chardon François

Chatel Marcel

Chauvin Marie-Agnès

Chirpaz Dominique

Cioca Daniela

Clédière Jacqueline

Copin-Eliat Catherine

Corrin Eliane

Courtis Sylvie

Deloge Sylvie

Delporte Danielle

Derynck Godchaux Flavie

Desanneaux-Guillou Stéphanie

Dorier Isabelle

Doutrelugne Yves

Dubos Bruno

Dumas Guillaume

Dumas Regis

Farcy Luc

Fischer Hervé

Flamand-Roze Constance

Fleury Cynthia

Forest Jean-Paul

Gallet Sophie

Galy Marc

Garandeau Olivier

Garden-Brèche Franck

Garnier Pierre-Henri

Ghyssens Emilie

Gibert Eric

Ginsbourger François

Godard Morgan

Gouin Nicolas

Granger Augustine

Gross Laurent

Guet Elise

Guilloux Christine

Haag Pascale

Halfon Yves

Hérin Jean-Michel

Honoré Frédérique

Ignace Isabelle

Jean Françoise

Jeanne-Julien Pierre

Lafumas Véronique

Le Danvic Jean-Christophe

Le Pelletier Beaufond Sylvie

Lelarge Elise

Leveau Jean

Luco Ana

Mainguet Aurélie

Manet Ghylaine

Marquet Jean-François

Martens Christian

Martineau Wilfrid

Megglé Dominique

Méjean Chantal

Melloul Serge

Memran Nadine

Ménager Ephrem

Mignot Joëlle

Moro Marie-Rose

N’diaye Idrissa

Nicklès Isabelle

Ostermann Gérard

Ottin Pecchio Stéphane

Paravano Marielle

Parodi Claude

Payre Jacqueline

Penin Xavier

Perousel Rozenn

Piedfort-Marin Olivier

Polomeni Marie-Madeleine

Prian Olivier

Provost Delphine

Pruniaux Corinne

Puichaud Jacques

Putto Aude Florence

Queneau Patrice

Quin Daniel

Quintard Martine

Rayet Philippe

Restif Anne-Sophie

Roberts Dina

Robiou Du Pont Jean-Edouard

Rostaing Sylvie

Safieddine Amer

Sagot Jean-Pascal

Samak Francine

Schmitt Christian

Servillat Thierry

Sol Philippe

Soulié Anne-Marie

Stimec Isabelle

Suarez Bruno

Thiroux Ponnou Sophie

Torres-Lacaze Vania

Touyarot Armelle

Tran Guylaine

Troussier Thierry

Turner Jane

Vallée Alain

Vesvard Denis

Virot Claude

Waisblat Véronique

Wolff Catherine

Wood Chantal

Zeidan Jihad

Zirn Alain

Zylka Fabienne

HONG-KONG/HONG-KONG 
Lam Tak-Ho

HONGRIE/HUNGARY 
Bányaï Éva

Márián Renata

Mile Andrea

Varga Katalin

Zsigmond Orsolya

INDE/INDIA 
Vyas Bhaskar

IRAN/IRAN 
Fathi Mehdi

Neda Moein

Shahidi Enayatollah

ISRAEL/ISRAEL 
Arnon Zahi

Golan Gaby

Goldman Sylvie

Heyd Judith

Joel David

Livnay Shaul

Soffer Liana Orin

Uziel Nir

ITALIE/ITALY 
Brugnoli Maria Paola

Casula Consuelo

Célia Giovanna

Cozzolino Mauro

De Benedittis Giuseppe

De Pascalis Vilfredo

Facco Enrico

Joly-Li Jie

Loriedo Camillo

Sirigu Danilo

JAPON/JAPAN 
Hasegawa Takashi

Nakajima Toru

LETTONIE/LATVIA 
Roja Inara

LUXEMBOURG/LUXEMBOURG 
Bremer Marie-Jeanne

Steffens-Dhaussy Christiane

MAROC/MOROCCO 
Nciri Myriam

MEXIQUE/MEXICO 
Fabre Cecilia

Robles Teresa

Vazquez Benitez Pablo Guillermo

NORVEGE/NORWAY 
Shestopal Irène

Rosen Gunnar

NOUVELLE-ZELANDE/NEW-ZEALAND 
Lonchamp Daniele

McCarthy Patrick

PAYS-BAS/THE NEDERLANDS 
Mertens Joannes

RUSSIE/RUSSIA 
Blinkov Alexander

Debryanskaya Anna

Ginzburg Mikhail

Iakovleva Evgeniya

Tukaev Rashit

SUEDE/SWEDEN 
Lundmark Inger

Carolusson Susanna

Kockum ÅSa Fe

SUISSE/SWITZERLAND 
Colombo Stefano

Hunter Regina

Noyer Patrick

Oswald Martine

Piccard Bertrand

Schaller Laurent

Schekter Michael

Schmid Gary Bruno

Schweizer Cornelie

Schweizer Walter

Signer-Fischer Susy

Steiner Pierre

Wolff Adriana

Zanotta Silvia

TURQUIE/TURKEY 
Demirel Abdulkadir

Eyuboglu Canan

Ozturk Ali Ozden

Tugrul Cuneyt

UKRAINE/UKRAINE 
Matrenitsky Vladislav

POLOGNE/POLAND 
Jakubovits Edit

Klajs Kristof

Lipman Lucyna

Szymanska Katarzyna

Trzcieniecka-Green Anna

Vargay Adrienn

ROYAUME-UNI/THE UNITED KINGDOM 
Terhune Devin

Wall Martin

Williamson Ann

Nogueira João Jorge
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Lucyna Lipman Shaul Livnay
Daniele 

Lonchamp
Camillo Loriedo Ana Luco Inger Lundmark Tania Mahler Aurélie Mainguet Eric Mairlot

Nicole Malaise Heleen Malherbe Ghylaine Manet Renata Marian
Jean-François 

Marquet
Christian Martens Wilfrid Martineau

Vladislav 
Matrenitsky

Patrick McCarthy

Augusto 
Medeiros Junior 

Hermano

Dominique 
Megglé

Chantal Méjean Serge Melloul Nadine Memran Ephrem Ménager Matthias Mende Joannes Mertens Veit Messmer

Claire Michel Joëlle Mignot Andrea Mile Richard Miller Marie-Rose Moro Donald Moss Toru Nakajima Myriam Nciri Idrissa N’diaye

Moein Neda Mauricio Neubern Isabelle Nicklès
Joao Jorge 
Nogueira

Patrick Noyer
Anne Sophie 

Nyssen
David Ogez

Gérard 
Ostermann

Martine Oswald

Stéphane Ottin 
Pecchio

Ali Ozden Ozturk
Marielle 
Paravano

Claude Parodi Jacqueline Payre Xavier Penin Rozenn Perousel Bertrand Piccard
Olivier Piedfort-

Marin

Susan Pinco Eva Pollani
Marie-Madeleine 

Polomeni
Olivier Prian Manfred Prior Delphine Provost Corinne Pruniaux

Jacques 
Puichaud

Florence Putto 
Aude

Patrice Queneau Daniel Quin Martine Quintard Philippe Rayet Andreas Reimers
Anne-Sophie 

Restif
Jan Rienhoff Sabine Rienhoff Dina Roberts

Jean-Edouard 
Robiou Du Pont

Teresa Robles
Fabienne 
Roelants

Inara Roja Gunnar Rosen Ernest Rossi Kathryn Rossi Sylvia Rostaing
Nicole 

Ruysschaert

Amer Safieddine
Jean-Pascal 

Sagot
Johanna Saltis Francine Samak

Hedda 
Sandemose

Laurent Schaller Michael Schekter
Gary Bruno 

Schmid
Albrecht 

Schmierer

Christian Schmitt Kerstin Schnurre
Manfred 

Schuessler
Cornelie 

Schweizer
Walter Schweizer Thierry Servillat

Enayatollah 
Shahidi

Irène Shestopal Dan Short

Susy Signer-
Fischer

Danilo Sirigu Liana Orin Soffer Philippe Sol
Anne-Marie 

Soulié
Eric Spiegel Diane Spooner

Christiane 
Steffens-Dhaussy

Pierre Steiner

Isabelle Stimec Bruno Suarez
Beatriz Suarez-

Buratti
Laurence 
Sugarman

Katarzyna 
Szymanska

Devin Terhune
Sophie Thiroux 

Ponnou
Linda Thomson Moshe Torem

Vania Torres-
Lacaze

Armelle Touyarot Guylaine Tran Bernhard Trenkle Thierry Troussier
Anna 

Trzcieniecka-
Green

Cuneyt Tugrul Rashit Tukaev Jane Turner

TROMBINOSCOPE/PICTURE GALLERY
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TROMBINOSCOPE/PICTURE GALLERY

Nir Uziel Alain Vallée Katalin Varga Adrienn Vargay
Pablo Guillermo 
Vazquez Benitez

Claude Verrault Denis Vesvard Claude Virot Bhaskar Vyas

Véronique 
Waisblat

Martin Wall David Wark
Christine 
Watremez

Merrilly Watson Ann Williamson Matthias Wittfoth
Thomas Gerhard 

Wolf
Adriana Wolff

Catherine Wolff Chantal Wood Silvia Zanotta Jihad Zeidan Jeffrey Zeig Vladimir Zelinka Ruidong Zhang Alain Zirn Orsolya Zsigmond

Fabienne Zylka

Elles viennent compléter l’équipe des intervenants /They complement the speakers’ team

Gudrun 
Schmierer

Tobi Goldfus

TRADUCTEURS BÉNÉVOLES/VOLUNTARY TRANSLATORS

Barbier Isabelle Meslé Médéric

Bennaroche Olivier Messmer Veit

Bernard Jean-Charles Morel Maryam

Besson Gilles Oswald Martine

Bross Anette Piedfort Olivier

Cané Liliana Puschmann Virginie

De Kerno Laurence Quin Daniel

Escalante de Smith Maria Radoykov Stéphane

Fiori Olivia Robles Teresa

Fitoussi Gérard Ruysschaert Nicole

Flores Juliette Sablon Birgit

Garcia Sanchez Teresa Schwenke Caroline

Ginzburg Mikhail Sryvkova Ksenia

Godeux Céline Tardieu Josianne

Goldman Sylvie Teboul Martin

Guilloux Christine Turner Jane

Herz Judith Uziel Nir

Hohloch Ute Vesvard Denis

Kaiser Kenton Vetter-Chauvin Marianne

Lauffer Eichenberger Régine Westercamp Bettina

Lonchamp Danièle Wood Chantal

Louvel Catherine Wright Vanessa

Marche Véronique

Pour la traduction des ateliers, ils se sont portés volontaires et nous les remercions :

They are volunteers for the translation of workshops and we thank them :

N.B. : Les titres choisis par les conférenciers et les opinions exposées n’engagent que les auteurs eux-mêmes.
The titles chosen by speakers and opinions commit only the authors themselves.

Traducteur Bénévole des ateliers / Volunteer Translator of workshop

Retrouvez les traducteurs bénévoles dans le programme : / Find Volunteer translators of workshop in the program:
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 Traduction simultanée / Simultaneous translation                   Langues parlées / Spoken languages

 Prénom Nom / Firstname Lastname : Traducteur Bénévole des ateliers / Translator Volunteer of workshop           Gras / Bold : Langue de l’intervenant / Speaker’s language

 S  Symposium / Symposium   V  Atelier Vidéo / Video Workshop  Séance Plénière / Keynote

 A  Atelier Pratique / Practical Worshop  D  Atelier Démonstration / Demonstration Workshop  

JEUDI 27 AOÛT 2015

09.00 - 09.30   ACCUEIL/WELCOME

10.30 - 11.00 PAUSE/BREAK

12.30 - 13.45 DÉJEUNER (restaurants et snacks autour du palais des congrès) LUNCH (restaurants and snacks all around Congress Center)

11.00 - 12.30        SYMPOSIUMS (20 minutes + 10 minutes de débat par intervenant) SYMPOSIA (20 minutes + 10 minutes of discussion per faculty)

09.30 - 10.00  SÉANCE PLÉNIÈRE/KEYNOTE
SALLE 1

KATALIN VARGA, Psychologue

Analyse phénoménologique de l’ineraction hypnotique

Phenomenological analysis of hypnotic Interaction

 
   

 
 

 T

S1 C1 Dr H. Anllo, Chercheur en neurosciences

Salle 4
L’hypnose : un outil viable pour moduler la conscience visuelle

Hypnosis as a viable tool for modulating visual awareness

C2 M. J. Keppler, Physicien

Salle 4
Une nouvelle approche de la compréhension scientifique et à l’exploration de la conscience

A novel approach to the scientific understanding and exploration of consciousness

C3 M. P-G. Vazquez Benitez, Psychologue

Salle 4
La dissociation en hypnose sans suggestion cible. Une étude de rs-fMRI

Elucidating dissociation during hypnosis without target suggestion. A rs-fMRI study

  
 

 
2

S2 C4 Dr M-R. Moro, Médecin Psychiatre

Salle 3
Corps, psyché, sexualité et cultures

Body, psyche, sexuality and cultures

C5 M. J. Mertens, Psychothérapeute

Salle 3
Mesurer l’hypnotisabilité pour distinguer les troubles dissociatifs des troubles psychotiques

Hypnotizability measurement for distinguishing dissociative from psychotic disorders

C6 Mme C. Casula, Psychologue

Salle 3
Méthodes pour définir les différentes composantes de l’identité : les cinq pétales

Methods to approach the different components of identity: the five petals

 
 

 
   

S3 C7 Dr P. Queneau, Médecin, Professeur émérite

Salle 1
La douleur transcendée par les artistes

The pain transcended by artists

C8 Mme S. Gallet, Interne en psychiatrie

Salle 1
Danse et hypnose

Dance and hypnosis

C9 Dr G. Ostermann, Médecin Psychiatre

Salle 1
Hypnose, imagination, imaginaire, imaginal

Hypnosis, imagination, imaginary, imaginal

  
 

   

S4 C10 Mme S. Le Pelletier Beaufond, Psychothérapeute

Salle 7
De parole en déparole, génèse d’une transformation

From speech to non-speech, the genesis of a transformation

C11 Mme M. Paravano, Psychologue

Salle 7
Déminer le terrain pour accéder aux ressources

Clear the ground to access ressources

THÈME - THEME

  De l’hypnose historique à l’hypnose ericksonienne actuelle : quel avenir pour l’hypnose francophone ? From French-speaking 

historical hypnosis to modern Ericksonian hypnosis: what is the future for a specific French-speaking hypnosis?

  Formation - Training

  Hypnothérapie et écologie - Hypnotherapy and ecology

  L’hypnose : une pratique mondiale - Hypnosis: a worldwide practice

  L’hypnose : un outil central pour la nouvelle médecine fonctionnelle - Hypnosis, a key tool for a new functional medicine

  Les interactions patient-thérapeute - The therapist-patient interactions

  Place de l’hypnose dans l’organisation des soins et de la société - The role of hypnosis in medical care and society

  Pratiques thérapeutiques - Therapeutic practices

  Richesse des conceptions actuelles sur la conscience - Valuable current conceptions about the consciousness

DR CLAUDE VIROT, Médecin Psychiatre et Président du 20e Congrès Mondial d’hypnose

Hypnose : Racines et Futur de la Conscience

Hypnosis: Roots and futur of consciousness

10.00 - 10.30

 THURSDAY 27TH OF AUGUST, 2 015

A1 Dr N. Uziel, Chirurgien Dentiste

Salle 9 
Pourquoi les dentistes n’utilisent pas tous l’hypnose pour gérer le niveau d’anxiété et le bruxisme ?

Why not all dentists use hypnosis to manage anxiety gaging and bruxism?

A2 M. D. Bass, Psychologue

Salle 11  Véronique Marche  

Utiliser les films en hypnothérapie ericksonienne

Using movies in ericksonian hypnotherapy

A3 Dr C. Watremez, Médecin Anesthésiste

Dr F. Roelants, Professeur, Médecin Anesthésiste

Salle 5  Intervenantes Bilingues  

Hypnose et chirurgie

Hypnosis and surgery

A5 Dr C. Schmitt, Médecin Anesthésiste

Salle 6  Intervenant Bilingue  

Le temps une quatrième dimension, sa gestion dans la transe hypnotique thérapeutique

The time, a fourth dimension, its management in the hypnotic therapeutic trance

         11.00 - 12.30   ATELIERS PRATIQUES & VIDÉOS (1 h 30 par atelier) PRACTICAL & VIDEO WORKSHOPS (1 h 30 per workshop) 

A6 Dr F. Garden-Brèche, Médecin Urgentiste

Mme S. Desanneaux-Guillou, Infirmière

Salle 2  Intervenants Bilingues  

Hypnose et carte mentale : pour une approche globale nouvelle et créative du patient, de sa thérapie...

Hypnosis and mind-mapping: for a new and creative global approche of the patient, of his therapy…

A7 Mme B. Audrain-Servillat, Psychothérapeute

Dr C. Wolff, Médecin Généraliste, Algologue

Salle 18 

Entrez dans l’alliance

Enter alliance

A8 Mme N. Malaise, Psychologue

Salle 8 
Plaisir d’apprendre, plaisir de vivre… Et si on changeait de perspective ?

Pleasure to learn, pleasure to live… Another perspective?

A9 Dr S. Colombo, Médecin Psychiatre

Dr L. Schaller, Médecin Généraliste

Salle 10  Jean-Charles Bernard  

La rétro-hypnose dans le TDA/H ou dans la dissociation automatique

Reverse Hypnosis in disturbance in attention or automatical dissociation

A10 M.B. Allen, Psychologue

Salle 15  Sylvie Goldman

 

Changer le mot : utiliser l’hypnose pour construire la résilience du patient qui souhaite arrêter la cigarette, l’alcool, 

les drogues

Changing the word in the heart-Using Hypnosis to build resilience in clients who want to quit smoking, alcohol or drugs

A11 M. K. Klajs, Psychologue

Salle 17  Catherine Louvel  

Flexibilité, bonheur, rituels et phénomènes de transe dans la psychothérapie des patients atteints de TOC

Flexibility, happiness, rituals and trance phenomena in psychotherapy with OCD clients

A12 Dr T.-H. Lam, Praticien Médecine Chinoise et assistant 

social

Salle 12  Laurence De Kerno  

Intégrer l’Est et l’Ouest : l’application des principes de médecine chinoise dans la relaxation hypnotique progressive

Integrating the East and the West: the application of chinese medicine principles in hypnotic progressive relaxation

A13 M. E. Spiegel, Psychologue

Salle 13  Martin Teboul  
Harmonisation, représentation et mentalisation : une approche hypnothérapeutique [...]

Attunement, representation, and mentalization (ARM): an attachment-based hypnotherapeutic approach to treating 

complex trauma

A14 Dr N. Gouin, Psychothérapeute

Salle 16  Annette Bross  

Le petit théâtre des solutions

Little theater of solutions

V9 Dr E. Hansen, Médecin Anesthésiste

Salle 14  Birgit Sablon  

Éveillé lors d’une chirurgie cérébrale grâce à la transe naturelle, les suggestions positives et la relation thérapeutique 

Awake during brain surgery by natural trance, positive suggestions and therapeutic relationship

        11.00 - 12.30  ATELIERS VIDÉOS (1 h 30 par atelier) VIDEO WORKSHOPS (1 h 30 per workshop) 
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 Traduction simultanée / Simultaneous translation                   Langues parlées / Spoken languages

 Prénom Nom / Firstname Lastname : Traducteur Bénévole des ateliers / Translator Volunteer of workshop           Gras / Bold : Langue de l’intervenant / Speaker’s language

 S  Symposium / Symposium   V  Atelier Vidéo / Video Workshop  Séance Plénière / Keynote

 A  Atelier Pratique / Practical Worshop  D  Atelier Démonstration / Demonstration Workshop  

JEUDI 27 AOÛT 2015

 13.45 - 15.45    SYMPOSIUMS (20 minutes + 10 minutes de débat par intervenant) SYMPOSIA (20 minutes + 10 minutes of discussion per faculty)

 13.45 - 15.45     ATELIERS PRATIQUES (2h par atelier) PRACTICAL WORKSHOPS (2h per workshop) 

A15 Mme R. Erickson-Klein, Psychothérapeute

Salle 2  Stéphane Radoykov  

Auto-hypnose : auto pratique et comment entraîner les autres

Auto-hypnosis, practicing and teaching others

A16 Dr D. Kohen, Médecin Pédiatre

Dr L. Sugarman, Médecin Pédiatre

Salle 6 

Progrès dans la transe des enfants : découverte de l’hypnose dans la rencontre avec les enfants et les ado-

lescents

Advances in childrens trances: finding the hypnosis in the encounter with children and adolescents

A17 Dr B. Vyas, Médecin Gynécologue

Salle 11  Liliana Cané  

Visualisation créative - du surréel au réel : de Van Gogh à Vishnu

Creative visualization-from surreal to real: Van Gogh to Vishnu

A18 Dr M. Dettelbacher, Médecin Généraliste

Salle 5  Daniel Quin  

Le sevrage du tabac au modèle quadridimensionnel

The weaning of the tobacco in the quadridimansional model

A19 Dr K. Kaiser, Chirurgien Dentiste

Salle 10  Intervenant Bilingue  

Inductions : rapides et permissives !

Inductions : fast and permissive!

A20 M. L. Gross, Masseur - Kinésithérapeute

Salle 18 
Et si c’était vrai ?

And if it was true?

S5 C13 Dr L. Farcy, Médecin Psychiatre

Salle 3
Hypnose : dissociation ou des-association

Hypnosis: dissociation or des-association

C14 Dr T. Nakajima, Médecin Psychiatre

Dr T. Hasegawa, Médecin Psychiatre

Salle 3

Les patients atteints de TDAH ne parviennent pas à se réveiller le matin [...] Rapport préliminaire

ADHD patients may often fail to awake in the morning by difficulty of self awaking, which may caused 

by dysfunction of autosuggestion-a preliminary report

C12 M. M. Schuessler, Orthodontiste

Salle 3
Hypnose conversationnelle : Souriez… et vous êtes en transe

Conversational hypnosis: smile… you are in trance

C16 Mme C. Schweizer, Psychologue

Salle 3
Sevrage tabagique par l’hypnose « Das Tübinger Programm »

Smoking cessation with hypnosis «Das Tübinger Programm»

S6 C17 X. Fang
Salle 1

Hypnose en Chine : traditionnelle versus contemporaine

Hypnosis in China: ancient vs. contemporary

C18 Z. Jiang
Salle 1

Analyse des effets de l’hypnose thérapeutique sur les Chinois « voleurs d’âme »

Analysis on the hypnotic therapeutic effect of chinese folk «soul stealer»

C19 R. Zhang
Salle 1

Les effets omniprésents de l’hypnose par le récit des mantras boudhistes

The ubiquitous hypnosis treatment effects by reciting buddhist mantras

C20 B. Hao
Salle 1

L’application des techniques traditionnelles chinoises Dan Yin sur l’induction hypnotique

The application of chinese traditional Dao Yin techniques in hypnotic induction

S7 C21 M. G. Dumas, Chercheur Post-Doctorant

Salle 7
Vers des neurosciences à deux corps

Towards a two-body neuroscience

C22 M. V. De Pascalis, Professeur en psychologie  
Salle 7

Les effets de l’espérance et l’hypnotisabilité sur les réflexes de sursaut auditif [...] Une étude cérébrale

Effects of expectation and hypnotizability on auditory startle responses during placebo analgesia in 

waking and hypnosis: a brain potential study

C23 M. M. Cozzolino, Psychologue ; Mme G. Célia, Psychothérapeute ; 

Mme J. Joly-Li, Chercheur ; M. E. Rossi, Docteur en Psychologie ;

Mme Rossi K, Psychologue

Salle 7

L’hypothèse chronobiological et les thérapies génomiques psychosociales et culturelles : l’exemple 

de la maladie de Parkinson

The chronobiological hypothesis and psychosocial and cultural genomic therapies: the example of 

Parkinson’s disease

C24 Mme J. Saltis, Psychologue

Salle 7
Transformer la douleur chronique, la neuroplasticité et l’hypnose clinique

Transforming chronic pain, neuroplasticity and clinical hypnosis

S8 C25                                                                                                        Place de l’hypnose dans l’organisation des soins aux Hôpitaux Drôme Nord

                                                                                                                Place of hypnosis in the organization of the care- Drôme Nord hospitals (France)

Mme C. Méjean, Directrice des soins ; Dr E. Blanc-Bernard Praticien Hospitalier ; Mme S. Deloge, Infirmière ; Mme I. Dorier, Sage-Femme ; Dr V. Lafumas, Médecin ;

Mme C. Pruniaux, Sage-Femme ; Mme S. Rostaing, Infirmière ; M. J-P. Sagot, Infirmier ; Dr A. Zirn, Médecin ; Mme F. Zylka, Infirmière

Salle 4

THURSDAY 27TH OF AUGUST, 2 015

V1 Dr E. Facco, Médecin Neurologue

Salle 16  Martin Teboul  
Hypnose et méditation : deux côtés de la même pièce de monnaie ?

Hypnosis and meditation: two sides of the same coin?

V5 Dr A. Reimers, Médecin Psychiatre

Salle 16  Marianne Vetter-Chauvin

 

Stratégies hypno-systémiques dans les rituels de guérison chamaniques au Népal

Hypno-systemic strategies in shamanic healing rituals of Nepal

V2 Dr V. Messmer, Chirurgien Dentiste

Salle 12  Caroline Schwenke  

L’hypnose dans le soin dentaire : pourquoi, quand et comment ? Une enquête sur différentes techniques et 

méthodes

Hypnosis in dental treatment: why, when and how? A survey on different techniques and methods in dental 

treatment

V6 Dr A. Demirel, Chirurgien Dentiste

Salle 12  Intervenant Bilingue  

Présentation vidéo de techniques d’hypnose pour une extraction dentaire

Video presentation of the technic of hypnosis for tooth extraction (20 teeth of a woman)

V3 Dr F. Ginsbourger, Médecin Anésthésiste

Salle 9 

Améliorez ma technique hypnotique, corrigez-moi !

Improve my hypnotic technique, correct me!

V7 Dr G. Tran, Médecin Anesthésiste

Salle 9 
Coloscopie en hypnosédation : regards croisés du gastroenterologue et de l’anesthésiste

Colonoscopy and hypnosedation: comparative views of the gastroenterologist and the anaesthetist

V4 Dr D. Vesvard, Médecin Généraliste

Salle 15 Intervenant Bilingue  

Contournement hypnotique d’une matrice de douleur persistante

Hypnotic bypass of a persistent «pain matrix»

V8 M. J-C. Le Danvic, Masseur Kinésithérapeute 

Salle 15 
La lutinothérapie

Imp-therapy

13.45 - 15.45  ATELIERS VIDÉOS (2h par atelier) VIDEO WORKSHOPS (2h per workshop) 

D1 Dr D. Anne, Médecin Généraliste

Salle 13 
Sons et lumières

Sounds and lights

D5 Dr M-P. Brugnoli, Médecin Anesthésiste

Salle 13  Josianne Tardieu  

Une nouvelle classification des états modifiés de conscience [...] 

A new classification of the modified states of consciousness: an integrative solution for the neurophysiologic 

and neuropsychological relationship between hypnosis’ and meditative’s stages

D2 Dr D. Cioca, Médecin Pédiatre

Salle 17  Annette Bross  

Hypnose et chamanisme : deux langages différents pour parler de la même chose : les états de conscience 

modifiée

Hypnosis and shamanism: two different languages to speak about the same thing: altered states of 

consciousness

D6 Mme A. Jung, Psychothérapeute

Salle 17  Nicole Ruysschaert  
Voyage dans des états profonds de conscience avec la musique (live)

Journey into deep states of consciousness with live music

D3 Dr O. Garandeau, Médecin

Mme S. Courtis, Musicothérapeute

Salle 14 

« Entrevision »

«Entrevision»

D7 M. B. Trenkle, Psychologue

Salle 14  Jane Turner  

Cours d’auto-hypnose comme induction d’une première transe

Self hypnosis training as a first trance induction

D4 Mme A. Touyarot, Sage-Femme

Salle 8 
Vas-y, accouche

Go to it, deliver

D8 Dr P. McCarthy, Médecin Généraliste

Salle 8  Chantal Wood  

Hypnose et obstétrique

Hypnosis for obstetrics

13.45 - 15.45  ATELIERS DÉMONSTRATIONS (2h par atelier) DEMONSTRATION WORKSHOPS (2h per workshop) 
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 Traduction simultanée / Simultaneous translation                   Langues parlées / Spoken languages

 Prénom Nom / Firstname Lastname : Traducteur Bénévole des ateliers / Translator Volunteer of workshop           Gras / Bold : Langue de l’intervenant / Speaker’s language

 S  Symposium / Symposium   V  Atelier Vidéo / Video Workshop  Séance Plénière / Keynote

 A  Atelier Pratique / Practical Worshop  D  Atelier Démonstration / Demonstration Workshop  

 15.45 - 16.15    PAUSE/BREAK

17.45 - 18.00   PAUSE/BREAK

JEUDI 27 AOÛT 2015

 16.15 - 17.45    SYMPOSIUMS (20 minutes + 10 minutes de débat par intervenant) SYMPOSIA (20 minutes + 10 minutes of discussion per faculty)

16.15 - 19.00   MEETING ISH ET ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ISH (SALLE 6) MEETING ISH AND COR ISH (ROOM 6)

18.00 - 18.30   SÉANCE PLÉNIÈRE/KEYNOTE
SALLE 1

RASHIT TUKAEV, Médecin Psychiatre

Recherches russes sur l’hypnose ; sur le chemin inverse de la thérapie au phénomène
Russian Researches on Hypnosis; on the reverse way from therapy to phenomenon

S9 C29 Dr J. Becchio, Médecin Généraliste

Salle 1
L’hypnose : un outil au service des soins palliatifs

Hypnosis: a tool for palliative care

C30 Mme E. Guet, Psychothérapeute

Salle 1
Le deuil intérieur

Inner grieving

C31 Mme C. Steffens-Dhaussy, Psychologue

Salle 1
Du tabou à l’acceptation : recadrage de la mort et du deuil au sein de l’Hôpital

From taboo to acceptance-reframing death and grief in the setting of a general hospital

S10 C32 Mme V. Burel, Musicothérapeute

Salle 7
Tissage thérapeutique et entrelacs de deux outils : musique et hypnose

Therapeutic weaving and interlacing of two tools: music and hypnosis

C33 Dr E. Gibert, Médecin Rhumatologue

Salle 7
Le corps douloureux : composante artistique d’une thérapie des angoisses et des douleurs par l’hyp-

nose. À propos d’un cas

The painful body: artistic component of the anguish and pain by hypnosis therapy, (a case)

C34 Dr A. Mile, Médecin Psychiatre

Salle 7
« Flowtherapy » : programmer l’esprit à la joie « en peignant la musique »

Flowtherapy: programming the mind to joy by painting music

S11 C35 Dr J. Leveau, Médecin

Salle 3
L’utilisation de Powerpoint© : une pratique qui protocolise l’hypnose ?

The use of Powerpoint©: a way to process hypnosis?

C36 Dr A-S. Nyssen, Docteur et Professeur à l’Université de Liège

Dr M-E Faymonville, Professeur, Médecin Anesthésiste-Réanimateur

Salle 3

La communication hypnotique : un outil d’amélioration de la qualité des soins et du bien-être du 

personnel soignant

The hypnotic communication: a tool of improvement of the quality of the care and the well-being 

of the nursing staff

C37 Dr A. Wolff, Médecin Anesthésiste

Salle 3
Impact de la communication hypnotique sur l’équipe soignante et sur le coût des soins

Impact of the hypnotic communication on medical team and on the cost

S12 C38 M. Y. Halfon, Psychologue

Dr D. Provost, Médecin Anesthésiste

Salle 4

Jeu de mains, jeu de soins. De l’utilisation de la main, comme induction hypnotique au contrôle de 

certaines douleurs chroniques et son utilisation en hypnothérapie

Game of care. Using hand as hypnotic induction for chronical pain [...]

C39 Dr I. Nicklès, Médecin Omnipraticien

Salle 4
Quand l’hypnose de la perception ouvre les portes de la cognition : expérience d’auto-hypnose toute 

conscience ou métacognition hypnotique ?

When hypnosis of the perception opens the doors of the cognition : experience of auto-hypnosis any 

consciousness or hypnotic metacognition?

C40 Dr V. Waisblat, Médecin Anesthésiste 
Salle 4

Conscience physique et hypnose : le lien des bases anthropologiques de l’hypnose aux bases 

scientifiques de la conscience physique

Bodily self-consciousness and hypnosis: the link from the anthropological bases of hypnosis to the 

scientific bases of bodily consciousness

A21 Dr F. Chardon, Médecin Généraliste

Salle 11 
L’hypnose à la baguette

Hypnosis with a strong hand

A22 Dr C. Wood, Médecin Pédiatre

Mme I. Ignace, Psychologue

Salle 12  Intervenantes Bilingues

 

Développement de l’hypnose en hôpital pédiatrique

Developping hypnosis in a paediatric hospital

A23 Mme A. Luco, Psychologue

Salle 8 
Le retour de l’hypnose neurologique profonde. Principes et pratiques de l’hypnose mixte

Deep neurologic hypnosis is back. Principles and practices of combined hypnosis

A24 Dr Y. Doutrelugne, Médecin Généraliste

Salle 10  Maria Escalante de Smith

 

« J’ai la haine » : qu’en faire ?

«I hate hard»: How to deal with it?

A25 Mme F. Jean, Infirmière

Salle 18 
Chemin vers l’auto-hypnose, comment réussir ?

Way towards the self-hypnosis, how to succeed?

A26 Dr D. Lonchamp, Médecin Pédiatre

Salle 13  Intervenant Bilingue  

Comment utiliser l’Hypnose dans le cadre de la clinique pédiatrique

How to use hypnosis in the pediatric clinical setting

A27 M.G. Brosseau, Psychologue

Salle 2  Christine Guilloux  

L’hypnothérapie instantanée, mode d’emploi facile et efficient

Instantaneous hypnotherapy-an easy and efficient how-to guide

A28 Dr C. Parodi, Chirurgien Dentiste

Salle 5 
« Contes métaphoriques et hypnotiques à l’usage des enfants… et des grands »

Metaphoric and hypnotic tales for children… and adults

A29 Mme T. Garcia-Sanchez, Physiothérapeute

Salle 17  Intervenante Bilingue  

Les 3 piliers d’une première session hypno-psychothérapique : anxiété, respect de soi et perception du 

problème

The 3 pillars of a first hypno-psychotherapeutic session: anxiety, self-esteem, and the perception of the

problem

A30 Mme S. Bellaud, Psychothérapeute

Salle 15  Gilles Besson  

Douleurs pelviennes et abus sexuels

Pelvic pain and sexual abuse

A31 Dr D. Quin, Médecin Généraliste

Salle 14  Olivier Piedfort-Marin  
Le seigneur des mers

The lord of the seas

A32 Dr J. Puichaud, Médecin Psychiatre

Salle 16 
L’hypnose avec les enfants et adolescents

Hypnosis with children and teenagers

A33 Mme E. Chovanec, Psychothérapeute

Salle 9 Ksenia Sryvkova  

Perceptions de corps bilatéraux inconscientes : une technique bifocale-multisensorielle pour une prise de 

conscience et une hypnothérapie lors de peurs et de traumatismes.

Unconscious bilateral body images: a bifocal-multisensory technique of mindfulness for treating anxiety and 

trauma

THURSDAY 27TH OF AUGUST, 2 015

MARIE-ELISABETH FAYMONVILLE, Professeur, Médecin Anesthésiste

L’hypnose et la recherche
Hypnosis and researches

18.30 - 19.00

 16.15 - 17.45  ATELIERS PRATIQUES (2h par atelier) PRACTICAL WORKSHOPS (2h per workshop) 

19.00 - 19.45   SÉANCE PLÉNIÈRE/KEYNOTE
SALLE 1

BERTRAND PICCARD, Médecin Psychiatre

Solar Impulse : Tour du Monde, réflexions sur le Monde
Solar Impulse: World tour, reflexions about the World

THÈME - THEME

  De l’hypnose historique à l’hypnose ericksonienne actuelle : quel avenir pour l’hypnose francophone ? From French-speaking 

historical hypnosis to modern Ericksonian hypnosis: what is the future for a specific French-speaking hypnosis ?

  Formation - Training

  Hypnothérapie et écologie - Hypnotherapy and ecology

  L’hypnose : une pratique mondiale - Hypnosis: a worldwide practice

  L’hypnose : un outil central pour la nouvelle médecine fonctionnelle - Hypnosis, a key tool for a new functional medicine

  Les interactions patient-thérapeute - The therapist-patient interactions

  Place de l’hypnose dans l’organisation des soins et de la société - The role of hypnosis in medical care and society

  Pratiques thérapeutiques - Therapeutic practices

  Richesse des conceptions actuelles sur la conscience - Valuable current conceptions about the consciousness
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 Traduction simultanée / Simultaneous translation                   Langues parlées / Spoken languages

 Prénom Nom / Firstname Lastname : Traducteur Bénévole des ateliers / Translator Volunteer of workshop           Gras / Bold : Langue de l’intervenant / Speaker’s language

 S  Symposium / Symposium   V  Atelier Vidéo / Video Workshop  Séance Plénière / Keynote

 A  Atelier Pratique / Practical Worshop  D  Atelier Démonstration / Demonstration Workshop  

VENDREDI 28 AOÛT 2015

 09.30 - 09.40   PAUSE/BREAK

10.40 - 11.10   PAUSE/BREAK

 08.00 - 09.30   SYMPOSIUMS (20 minutes + 10 minutes de débat par intervenant) SYMPOSIA (20 minutes + 10 minutes of discussion per faculty)

 09.40 - 10.10   SÉANCE PLÉNIÈRE/KEYNOTE
SALLE 1

DR PATRICK BELLET, Médecin Généraliste, Président de la CFHTB
Accompagné par Isabelle Courroy, musicienne, flûte kaval
With Isabelle Courroy, musician, kaval flute

L’hypnose : un plaidoyer pour une réhumanisation de la médecine
Hypnosis: a plea for a rehumanisation of the medicine

S13 C41 Mme M-J. Bremer, Psychologue

Salle 3

Hypnose et schizophrénie : mariage impossible ?

Hypnosis and schizophrenia: impossible wedding?

C42 M. J-E. Robiou Du Pont, Médiateur

Salle 3

La médiation : quand la loi s’occupe (à nouveau) de la relation

Mediation  when the law deals (again) with relationships

C43 Mme V. Torres-Lacaze, Thérapeute

Salle 3

Thérapie systémique stratégique et hypnose - accords paradoxaux

Strategic systemic therapy and hypnosis-paradoxical agreements

S14 C44 Dr P. Banco, Médecin Anesthésiste

Salle 1

Hypnose et apprentissage de l’auto-hypnose pour des patients atteints d’algodystrophie

Hypnosis and learning of self-hypnosis for patients affected of algodystrophia

C45 Dr C. Copin-Eliat, Médecin Anesthésiste

Salle 1

Du bloc opératoire au CETD, de la douleur aiguë à la douleur chronique : changer de temps et de 

rythme

From the operating block to the center of evaluation and treatment of the pain, from acute pain to 

chronic pain  change time and rythm

C46 Mme M. Quintard, Infirmière

Salle 1

L’Hypnose propose… le corps compose !

Hypnosis proposes, the body make up!

S15 C47 Dr D. Delporte, Médecin Psychiatre

Salle 4

Utilisation de techniques d’hypnose, de thérapie brève et de mouvements oculaires dans un 

service de psychiatrie générale : qu’est-ce que ça change ?

Using hypnotic techniques, brief therapy and eye movements in a department of general 

psychiatry: what does it change?

C48 Dr D-E. Fargues, Médecin Anesthésiste 

Salle 4

État des lieux en 2014 de la communication inter-professionnelle et avec le patient au bloc 

opératoire du CHD de Boulogne-sur-mer (59). Connaissances et demandes actuelles de formation 

à l’hypnose du personnel

Current state of communication inter-personnel and with the patient in the operating theatre. 

Knowledge and application of hypnosis training in personnel at Boulogne Hospital, France

C49 Dr M. Galy, Médecin Anesthésiste

Salle 4

Quelle place pour la communication hypnotique et les moyens d’entrer en hypnose dans les 

nouvelles organisations hospitalières ? Le concept du « MINI »

What role to give to hypnotic communication in the new hospital organization context?

S16 C50 Dr E. Hansen, Médecin Anesthésiste

Salle 7

Indice d’EEG pendant la relaxation, inductions hypnotiques diverses et le test de HGSHS-A

EEG indices during relaxation, various hypnotic inductions and the HGSHS-A test

C51 Dr E. Shahidi, Médecin, Psychothérapeute

Salle 7

La cartographie du cerveau pendant l’état hypnotique: une étude quantitative 

électroencéphalographique

Brain mapping during hypnotic state: a quantitative electroencephalographic (qEEG) study

C52 M. D. Terhune, Neuroscientifique

Salle 7

Métacognition et suggestibilité hypnotique

Metacognition and hypnotic suggestibility

THÈME - THEME

  De l’hypnose historique à l’hypnose ericksonienne actuelle : quel avenir pour l’hypnose francophone ? From French-speaking 

historical hypnosis to modern Ericksonian hypnosis: what is the future for a specific French-speaking hypnosis?

  Formation - Training

  Hypnothérapie et écologie - Hypnotherapy and ecology

  L’hypnose : une pratique mondiale - Hypnosis: a worldwide practice

  L’hypnose : un outil central pour la nouvelle médecine fonctionnelle - Hypnosis, a key tool for a new functional medicine

  Les interactions patient-thérapeute - The therapist-patient interactions

  Place de l’hypnose dans l’organisation des soins et de la société - The role of hypnosis in medical care and society

  Pratiques thérapeutiques - Therapeutic practices

  Richesse des conceptions actuelles sur la conscience - Valuable current conceptions about the consciousness

 08.00 - 09.30  ATELIERS PRATIQUES (1 h 30 par atelier) PRACTICAL WORKSHOPS (1 h 30 per workshop)

JEFFREY ZEIG, Docteur en Psychologie

Contributions de Milton H. Erickson à l’hypnothérapie

Milton H Erickson’s contributions to hypnotherapy

FRIDAY 28TH OF AUGUST, 2 015

A34 M. S. Drolet, Psychologue

Salle 8 
Jouer en transe

Play in trance

A35 Mme M. Escalante De Smith, Psychothérapeute

Salle 13  Intervenante Bilingue  

Utilisation de l’hypnose ericksonienne combinée à la thérapie comportementale cognitive pour traiter les enfants 

malades du cancer

Using ericksonian psychotherapy combined with cognitive behavioral therapy for treating children sick with cancer

A36 Dr V. Matrenitsky, Psychothérapeute

Salle 6 
Chant de gorge chamanique (Sibérie-Tuvan) psychothérapie transpersonnelle  créer et développer l’état de transe 

pour guérir

Tuvan-Siberian shamanic overtone throat singing in practice of transpersonal psychotherapy: the way to create and 

develop the healing trance state

A37 M. T. Fritzsche, Psychologue

Salle 18  Ute Hohloch  

C’est un vrai plaisir d’enseigner !

It is real fun to teach!

A38 Dr X. Penin, Chirurgien Dentiste

Salle 5 
Spirales hypnotiques pour la chirurgie dentaire et les petits actes médicaux

Hypnotic spirals in routine dental and medical cares

A39 Dr E. Ménager, Médecin Psychiatre

Salle 9 
Au-delà des brumes, ou comment aider le patient à maîtriser sa dissociation

Passing through the mists, or how to help the patient master his dissociation

A40 Mme T. Goldfus, Psychothérapeute

Salle 11 
Utiliser l’hypnose clinique comme « un moteur de recherche » pour aider des adolescents et de jeunes adultes perdus 

dans l’espace virtuel à atterrir sur la terre ferme

Using clinical hypnosis as a «search engine» to help adolescents and young adults lost in cyberspace land on solid 

ground

A41 Dr M. Godard, Médecin Généraliste

Dr I. N’Diaye, Médecin Généraliste

Salle 12 

Médecine générale et hypnose : un mariage heureux

General medicine and hypnosis: a happy wedding

A42 M. G-B. Schmid, Psychothérapeute

Dr V. Messmer, Chirurgien Dentiste

Salle 15  Intervenants bilingues  

Physique quantique et hypnose

Quantum physics and hypnosis

A43 M.M. Fischer, Psychologue

Salle 10 Virginie Puschmann  

Réussir des examens facilement : hypnothérapie, auto-hypnose et formation mentale

Passing exams easily: hypnotherapy, self-hypnosis and mental training for test anxiety

A44 M. O. Piedfort-Marin, Psychothérapeute

Salle 16 
Psychothérapie des séquelles de traumatisation complexe par la théorie des états du moi et les méthodes

hypno-imaginatives

Psychotherapy of complex traumatization with ego states theory and hypno-imaginative methods

A45 M. M. Wittfoth, Psychologue

Salle 17  Régine Lauffer Eichenberger

 

Une approche romancée pour préparer la femme au travail

A novel approach for preparing women for labour

A46 Mme M-A. Chauvin, Psychologue

Salle 2 
Le « dialogue intérieur » ou comment C.G. Jung ferait de l’hypnose en 2015

The «internal dialogue» or how C.G. Jung would make of the hypnosis in 2015

A47 Dr J. J. Nogueira, Médecin Psychiatre

Salle 14  Céline Godeux  

Autoscopie : thérapie corps-esprit-quantique

Autoscopy: quantum mind-body therapy

 10.10 - 10.40
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12.40 - 14.00   DÉJEUNER (restaurants et snacks autour du palais des congrès) LUNCH (restaurants and snacks all around Congress Center)

VENDREDI 28 AOÛT 2015

11.10 - 12.40   SYMPOSIUMS (20 minutes + 10 minutes de débat par intervenant) SYMPOSIA (20 minutes + 10 minutes of discussion per faculty)

S17 C53 Dr A. Debryanskaya, Médecin Psychiatre

Salle 4
L’efficacité des méthodes de psychothérapie cognitive et de l’hypnothérapie et leur utilisation par 

différents psychothérapeutes

Effectiveness of cognitive based psychotherapy method with hypnotherapy component and its 

usage by different psychotherapists

C54 M. M. Jensen, Psychologue

Salle 4
L’utilisation de l’hypnose pour améliorer l’efficacité de thérapie cognitive

Using hypnosis to enhance the efficacy of cognitive therapy

C55 Dr M. Chatel, Médecin Neurologue

Salle 4
Phénoménologie et procédure d’évaluation hypnotique

The «PCI-HAP», the phenomenology of consciousness inventory-hypnotic assessment procedure

S18 C56 Dr G. De Benedittis, Médecin Psychiatre

Salle 3
Au-delà de Descartes : la physique quantique rencontre l’hypnose. Une perspective de système 

chaotique et complexe

Beyond Descartes: quantum physics encounters hypnosis. A chaotic, complex system perspective

C57 Dr J-M. Benhaiem, Médecin Généraliste 
Salle 3

Rapport de l’hypnose à la science

The relationship between hypnosis and science

C58 Dr H-A. Medeiros Junior, Médecin Généraliste

Salle 3
Comment les concepts de physique quantique appliquée à la conscience affectent - ils la pra-

tique de l’hypnose ?

How can the concepts of quantum physics applied to consciousness affect the practice of 

hypnosis?

S19 C59 Mme S. Carolusson, Psychologue

Salle 8 Hypnose, egostate thérapie, relation thérapeutique, transmission et contretransmission : études 

de cas et réflexions de thérapeutes scandinaves

Hypnosis, ego state therapy, therapeutic relation, transference and countertransference: cases 

and reflections from scandinavian hypnotherapists

C60 Mme A-F. Kockum, Psychothérapeute

Salle 8

C61 Mme H. Sandemose, Psychologue

Salle 8

S20 C62 Dr C. Wood, Médecin Pédiatre

Salle 1
Prévention du stress post-traumatique par une utilisation précoce de l’hypnose chez l’enfant

Prevention of post-traumatic stress by a premature use of hypnosis with child

C63 M. R. Côté, Psychologue

Salle 1
Utilisation des techniques d’hypnose en milieu scolaire

Using hypnosis techniques in schools

C64 Dr A. Safieddine, Psychothérapeute

Salle 1
L’enfant, l’école, la dépression, l’hypnose

Child, school, depression, hypnosis

S28 C86 Mme A. Mainguet, Psychologue

Salle 7
Le psy ose la box par chaos

The psychologist dares box(e) by chaos

C87 Dr N. Memran, Médecin Anesthésiste

Salle 7
Hypnose et soins de support, du processus aux procédures, l’indispensable apprentissage pour 

tous les soignants

Hypnosis and care, process and procedures, the essential learning for all  professionals of health

C88 Dr P. Sol, Médecin Gérontologue

Salle 7
Étude préliminaire : utilisation de l’hypnose, dans une unité d’hébergement renforcée (UHR), pour 

les patients ayant des troubles psychologiques et comportementaux liés à la maladie d’Alzheimer

Preliminary study: use of hypnosis, in a special treatment unit (UHR), for patients with 

psychological and behavioural disorders associated with Alzheimer disease

 11.10 - 12.40  ATELIERS PRATIQUES (1 h 30 par atelier) PRACTICAL WORKSHOPS (1 h 30 per workshop) 

FRIDAY 28TH OF AUGUST, 2 015

A48 Dr M. Wall, Chirurgien Dentiste

Salle 12  Laurence De Kerno  

Plus loin, il y a des dragons

Beyond here there be dragons-suggestion and informed consent

A49 Mme J-H. Linden, Docteur en Psychologie

Mme C. Casula, Psychologue

Salle 17  Juliette Flores  

Les femmes en médecine. Intégrer Eve dans la relation hypnotique : les 5 effets de l’hypnose

Women in medicine. Bringing Eve into the hypnotic relationship: the 5E’s of hypnosis

A50 M. R. Gagnon, Psychologue

Salle 2  Médéric Meslé  

Le programme volte-face : comment aborder le changement par la voie des parties saines, compétentes et 

fonctionnelles de la personne

Volte-face program: how to approach the change by the way of the healthy, competent and functional parts of the 

person

A51 M. S. Hassan, Conseiller en santé mentale

Salle 11  Martin Teboul  

Défaire l’intimidation - la liberté de l’esprit : aider à abandonner le contrôle, les cultes et les croyances

Undoing undue influence- freedom of mind: helping loved ones leave controlling people, cults and beliefs

A52 M. J. Zeig, Docteur en Psychologie

Salle 5  Teresa Garcia Sanchez

 

Le développement de l’hypnothérapeute

The development of the hypnotherapist

A53 Mme E. Pollani, Psychothérapeute

Salle 14  Daniel Quin  

Solidairement préparée : L’ego-state thérapie avec la femme enceinte

Unitedly prepared, effective ego state work with pregnant women

A54 Dr M-M. Polomeni, Médecin Anesthésiste

Mme A-S. Restif, Infirmière Puéricultrice

Salle 15 

« Et si on se connectait ? » la boîte à outils « e-pnotiques » pour créer le lien avec l’enfant et sa douleur

«What if we got connected?» an «e-pnotic» tool box to create a link between the child and their pain

A55 M.G. Rosen, Psychologue

Salle 18  Isabelle Barbier  

Douleur et communication corps-esprit

Pain and mind-brain-body communication

A56 M. B. Trenkle, Psychologue

Salle 13  Jane Turner  

Imagination versus souvenirs dans la réadaptation, psychothérapie et la médecine

Imagination vs. real sense memories in rehabilitation, psychotherapy and medicine

A57 Dr I. Stimec, Médecin Psychiatre

Dr E. Lelarge, Médecin Psychiatre

Salle 9  Intervenantes Bilingues

 

Être thérapeute pour le meilleur et pour le pire

Be a therapist for better or for worse

A58 M. W. Hartman, Psychologue

Salle 6  Judith Herz  

Faire ressortir le meilleur de vos patients traumatisés : une approche combinée d’ego-state et hypno-somatique avec 

démonstrations

Bringing out the best in your traumatized clients: a combined ego state and hypno-somatic approach with live 

demonstrations

A59 M. M. Ginzburg, Psychologue

Salle 10  

Hypnothérapie énergétique

Energy hypnotherapy

A61 Mme S. Signer-Fischer, Psychologue

Salle 16 Jean-Charles Bernard  

Bien dormir et bien se réveiller

Sleep well and wake up well

THÈME - THEME

  De l’hypnose historique à l’hypnose ericksonienne actuelle : quel avenir pour l’hypnose francophone ? From French-speaking 

historical hypnosis to modern Ericksonian hypnosis: what is the future for a specific French-speaking hypnosis?

  Formation - Training

  Hypnothérapie et écologie - Hypnotherapy and ecology

  L’hypnose : une pratique mondiale - Hypnosis: a worldwide practice

  L’hypnose : un outil central pour la nouvelle médecine fonctionnelle - Hypnosis, a key tool for a new functional medicine

  Les interactions patient-thérapeute - The therapist-patient interactions

  Place de l’hypnose dans l’organisation des soins et de la société - The role of hypnosis in medical care and society

  Pratiques thérapeutiques - Therapeutic practices

  Richesse des conceptions actuelles sur la conscience - Valuable current conceptions about the consciousness
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15.30 - 16.00     PAUSE/BREAK

VENDREDI 28 AOÛT 2015

 14.00 - 15.30     SYMPOSIUMS (20 minutes + 10 minutes de débat par intervenant) SYMPOSIA (20 minutes + 10 minutes of discussion per faculty)

S21 C65 M. A. Blinkov, Psychologue

Salle 7
L’Hypnose en Russie

Hypnosis in Russia

C66 Dr R. Tukaev, Médecin Psychiatre

Salle 7
Hypnose moderne et hypnothérapie en Russie

Modern hypnosis and hypnotherapy in Russia

C67 Dr B. Suarez, Médecin Radiologue

Salle 7

Les pionniers russes de l’utilisation de l’hypnose chez la femme enceinte

Russian pioneers of the use of hypnosis with pregnant woman

S22 C68 Mme I. Bardet, Infirmière

Dr M. Galy, Médecin Anesthésiste

Salle 4

Francois Roustang et Gaston Brosseau ont-ils leur place à la maternité de Gonesse ?

Francois Roustang and Gaston Brosseau: have they a place in the maternity hospital of Gonesse 

(France)?

C69 Dr M. Carlon Lemechko, Médecin Anesthésiste

Salle 4
Bien-être et bien naître avec l’hypnose

Well-being and nice birth with hypnosis

C70 Mme R. Perousel, Manipulateur en radiologie

Salle 4
Voyage au ventre de la mère

Journey in mother’s stomach

S23 C71 Mme E. Ghyssens, Psychologue

Salle 3
Qu’est-ce qui nous mène à l’hypnose ? Réflexions autour de la formation et des récits de vie

What leads us to hypnosis? Reflections about training and life stories

C72 Dr H. Fischer, Médecin Psychiatre

Salle 3
Hypnose et thérapies brèves : quelle pédagogie pour quels résultats ?

Hypnosis and brief therapies: what pedagogy for which results?

C73 Mme C. Guilloux, Psychologue

Salle 3
Thérapie narrative, médecine narrative… Soi-même comme un autre ?

Narrative therapy, narrative medicine… Oneself as an other one?

S24 C74 Mme E. Bányaï, Psychologue

Salle 1
Recherche sur le rôle de l’hypnose dans les soins médicaux de patients atteints de cancer du 

sein : étude randomisée

Evidence based research on the role of hypnosis in medical care of breast cancer patients: a 

randomised prospective controlled study

C75 M. D. Ogez, Psychologue

Salle 1
Hypnose et cancérologie : l’accompagnement de l’après-cancer

Hypnosis in oncology: to support the «post cancer»

C76 Dr C. Tugrul, Chirurgien

Salle 1
L’effet prophylactique de l’hypnose conversationnelle sur le cancer des femmes, les résultats de 

15 ans d’étude sur 10.000 femmes

Prophylactic effect of verbal hypnosis on cancer on women, results of 15 years of retrospective 

study on 10.000 women

S42 C124 Mme M. Arnaud, Psychothérapeute

Salle 8
L’expérience de la maladie grave : à l’aide d’un exemple très spécifique, quel est l’apport de 

l’hypnothérapie en oncologie ? Quelle créativité au service de la vie ?

The experience of serious desease in hypnotherapy

C125 M. H. Ebell, Médecin

Salle 8
Hypnose et symptôme lié au cancer : une résonance basée sur la médecine

Hypnosis and cancer related symptoms, «Resonance based medicine»

C126 Mme S. Thiroux Ponnou, Psychologue

Salle 8
Chimiothérapies, trithérapies et hypnose : alliances de guerre intracorporelles

Chemotherapies, tritherapies and hypnosis: inner-body war alliances

14.00 - 15.30  ATELIERS PRATIQUES (1 h 30 par atelier) PRACTICAL WORKSHOPS (1 h 30 per workshop)

V10 M. F. Berben, Psychologue

Salle 18 
La thérapie instantanée du couple, une clinique de la conscience en hypnose quantique

Immediate therapy with couple: consciousness in quantum hypnosis

V11 Dr F. Bernard, Médecin Anesthésiste

Salle 17 
Protocole, cool, heure

Protocol, cool, hour or color

FRIDAY 28TH OF AUGUST, 2 015

14.00 - 15.30  ATELIERS VIDÉOS (1 h 30 par atelier) VIDEO WORKSHOPS (1 h 30 per workshop)

THÈME - THEME

  De l’hypnose historique à l’hypnose ericksonienne actuelle : quel avenir pour l’hypnose francophone ? From French-speaking 

historical hypnosis to modern Ericksonian hypnosis: what is the future for a specific French-speaking hypnosis?

  Formation - Training

  Hypnothérapie et écologie - Hypnotherapy and ecology

  L’hypnose : une pratique mondiale - Hypnosis: a worldwide practice

  L’hypnose : un outil central pour la nouvelle médecine fonctionnelle - Hypnosis, a key tool for a new functional medicine

  Les interactions patient-thérapeute - The therapist-patient interactions

  Place de l’hypnose dans l’organisation des soins et de la société - The role of hypnosis in medical care and society

  Pratiques thérapeutiques - Therapeutic practices

  Richesse des conceptions actuelles sur la conscience - Valuable current conceptions about the consciousness

A62 Dr A. Vallée, Médecin Psychiatre

Salle 16 
Hypnose du présent et psychotraumatisme

Hypnosis of present time and PTSD

A63 Dr M. Torem, Médecin Psychiatre

Salle 9 
L’Utilisation de l’hypnose pour améliorer la guérison des maladies auto-immunes

The use of hypnosis to enhance healing with autoimmune disorders

A65 Dr C. Watremez, Médecin Anesthésiste

Dr F. Roelants, Professeur, Médecin Anesthésiste

Salle 15  Intervenantes Bilingues  

Initiation à l’hypnose appliquée à la douleur aiguë

Initiation to hypnosis in acute pain

A66 Dr S. Melloul, Médecin Psychiatre

Dr F. Putto-Aude, Médecin Psychiatre

Salle 14 

Supervision systémique, supervision hypnotique…

Systemic supervision, supervision hypnotic…

A67 Mme S. Pinco, Psychothérapeute

Salle 13  Catherine Louvel  

Créativité quantique

Quantum creativity

A68 M. C. Loriedo, Thérapeute Familial

Salle 11  Nicole Ruysschaert  

Traitement rapide des troubles de conversion : méthodes, raisonnement, résultats

Ultra-brief treatment of conversion disorders, method, rationale and results

A69 Dr W. Schweizer, Médecin

M. G-B. Schmid, Psychothérapeute

Salle 6  Intervenants Bilingues  

Techniques d’hypnose pour optimiser son efficacité et sa résilience

Hypnosis methods for the optimisation of self-efficacy and resiliency

A70 Dr A. Schmierer, Chirurgien Dentiste

Dr G. Schmierer, Chirurgien Dentiste

Salle 10     

Induction non verbale d’une transe

Non-verbal trance inductions

A71 Dr F. Garden-Brèche, Médecin Urgentiste

Mme S. Desanneaux-Guillou, Infirmière

Salle 2  Intervenants Bilingues  

Hypnose en situation difficile

Hypnosis in the awkward situations

A15 Mme R. Erickson-Klein, Psychothérapeute

Salle 5  

Auto-hypnose : auto pratique et comment entraîner les autres

Auto-hypnosis, practicing and teaching others
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 Prénom Nom / Firstname Lastname : Traducteur Bénévole des ateliers / Translator Volunteer of workshop           Gras / Bold : Langue de l’intervenant / Speaker’s language

 S  Symposium / Symposium   V  Atelier Vidéo / Video Workshop  Séance Plénière / Keynote

 A  Atelier Pratique / Practical Worshop  D  Atelier Démonstration / Demonstration Workshop  

17.30 - 17.45    PAUSE/BREAK

VENDREDI 28 AOÛT 2015

16.00 - 17.30    RÉUNION PUBLIQUE ESH (SALLE 6) COR ESH (ROOM 6)

 16.00 - 17.30     SYMPOSIUMS (20 minutes + 10 minutes de débat par intervenant) SYMPOSIA (20 minutes + 10 minutes of discussion per faculty)

17.45 - 18.15    SÉANCE PLÉNIÈRE/KEYNOTE
SALLE 1

JULIE LINDEN, Docteur en Psychologie

La Culture de Genre - une perspective hypno-anthropologique sur  la 
communication hypnotique
The Culture of Gender – a hypno-anthropologic perspective on hypnotic 
communication

S26 C80 Dr J. Auger, Médecin Généraliste

Dr J. Puichaud, Médecin Psychiatre

Salle 8

Hypnose et grille tact : pratiquer un protocole « Very-Fiable » et donner libre cours à sa créativité 

et son imagination en hypnose

Hypnosis and T.A.C.T Schedule: to pratice a very reliable protocol and give free rein to creativity 

and imagination in hypnosis

C81 Mme I. Célestin-Lhopiteau, Psychologue

Salle 8
Hypnose, une pratique intégrative… hors du commun

Hypnosis, an outstanding integrative practice

C82 Mme P. Haag, Psychothérapeute

Salle 8
Hypnose et psychologie positive : adaptation du programme SPARK résilience à une thérapie 

individuelle intégrant l’hypnose

Hypnosis and positive psychology: adaptation of the SPARK program, resiliency to an individual 

therapy with hypnosis

S27 C83 M. Z. Arnon, Psychologue

Salle 7
Le rôle de l’hypnose dans un centre médical avec des équipes pluridisciplinaires

The role of hypnosis in medical center multidisciplinary teams

C84 Dr D. Brodsky, Médecin Urgentiste

Salle 7
Formation de l’ensemble d’un service d’urgence à la pratique de l’hypno-analgésie

Training of the whole emergency department in the practice of hypno-analgesia

C85 Dr F. Derynck, Médecin Psychiatre

Salle 7
Un imperceptible changement majeur au sein de l’AP-HM

An imperceptible major change in AP-HM

S29 C89 Dr D. Megglé, Médecin Psychiatre

Salle 1
Comment devient-on thérapeute ?

How do we become a therapist?

C90 Dr E. Lelarge, Médecin Psychiatre

Salle 1
L’apprentissage de l’auto-hypnose : un enjeu majeur en thérapie comme en formation ?

Teaching autohypnosis : a major issue in psychotherapy as in training?

C91 Dr P. Noyer, Chirurgien Dentiste

Salle 1
Procuste ou Ferré, faudra-t-il choisir ?

Procuste or Ferré, are we gonna have to choose?

S47 C139 Mme E. Bányaï, Psychologue

Salle 4
Hypnose et cancer du sein : Une étude randomisée

Hypnosis and breast cancer:  a randomised prospective controlled study

C140 Mme R. Márián, Psychologue

Salle 4
Hypnose et cancer du sein : comparaison de la qualité de vie des patients

Hypnosis and breast cancer: comparison of quality of life of patients

C141 Mme A. Vargay, Psychologue

Salle 4
Hypnose et cancer du sein : l’effet de l’hypnose stabilisant le fonctionnement normal du système 

immunitaire psychologique / Hypnosis and breast cancer: the effect of hypnosis on stabilising the 

normal functioning of the psychological immune system

C142 Dr E. Jakubovits, Médecin Anesthésiste

Salle 4
Hypnose et cancer du sein : les effets sur le nombre de globules blancs, nausée et vomissement 

durant la chimiothérapie / Hypnosis and breast cancer: effects on white blood cell counts, nausea 

and vomiting in the course of chemotherapy

C143 Mme O. Zsigmond, Psychologue

Salle 4
Hypnose et cancer du sein : l’effet sur la croissance post-traumatique

Hypnosis and breast cancer: the effect on posttraumatic growth

S25 C77 M. W. Danton, Psychologue

Salle 3
Hypnose dans le traitement de la dysosmie post-chirurgicale

Hypnosis in the treatment of post-surgical dysosmia

C78 Dr T. Mahler, Médecin Gastro-entérologue et Hépatologue

Salle 3
L’hypnose, pierre angulaire d’une approche plus globale pour traiter les troubles gastro-intestinaux 

fonctionnels : vue d’un gastro-entérologue pédiatrique

Hypnosis, the cornerstone in a more global approach to treat functional gastrointestinal disorders 

(FGID): view of a pediatric gastroenterologist

C79 Dr D. Sirigu, Médecin Gastro-entérologue et Hépatologue

Salle 3
Hypnose clinique et échographie pour le traitement du syndrome du côlon irritable

Clinical hypnosis and ultrasound for the treatment of the irritable colon syndrome

16.00 - 17.30  ATELIERS PRATIQUES (1 h 30 par atelier) PRACTICAL WORKSHOPS (1 h 30 per workshop)

A77 Dr D. Roberts, Médecin Psychiatre

Salle 16 
Une approche corporelle de l’hypnose pour favoriser la relation thérapeutique

A physical approach of hypnosis for an enriched therapeutic relationship

A78 Mme E. Iakovleva, Psychologue

Salle 15  Mikhail Ginzburg  

La créativité, le rôle dirigeant et la transe

Creativity, the role of a leader and trance

A79 M. D. Moss, Psychologue

Salle 14  Médéric Meslé  

La respiration contrôlée comme accessoire de l’hypnose et la psychothérapie

Mindful breathing as an adjunct to hypnosis and psychotherapy

A80 M. D. Wark, Psychologue

Salle 12  Nir Uziel  

Alerte hypnose : induction et utilisation

Alert hypnosis: induction and utilization

A81 Mme J. Clédière, Psychothérapeute

Salle 10  Intervenante Bilingue  

Apprendre à « grandir » : âges clandestins et hypnose

Learn to grow up: secret ages and hypnosis

V12 Dr P. Aïm, Médecin Psychiatre

Salle 17  Intervenant Bilingue  

En silence et en gestes : de l’hypnose en langue des signes

Silently and in gestures: of the hypnosis in sign language

V13 Dr J-F. Marquet, Médecin Psychiatre

Salle 11 
Hypnose et thérapie familiale

Hypnosis and family therapy

V14 Dr L. Amétépé, Médecin Psychiatre

Salle 9  Intervenant Bilingue  

Traitement du traumatisme par l’hypnose : mythe ou réalité ? Au sujet d’un cas traité en une séance

Treatment of the trauma with hypnosis:  myth or reality? About a case handled in one session

FRIDAY 28TH OF AUGUST, 2 015

ANTOINE BIOY, Professeur, Psychologue

Importance de la relation en hypnose : repères pour penser à l’avenir
The significance of the relation in hypnosis: directions for futur thought

A73 M. E. Rossi, Docteur en Psychologie ; Mme K. Rossi, 

Psychologue ; Mme G. Célia, Psychologue ; M. M. Cozzolino, 

Psychologue ; Mme J. Joly-Li, Chercheur

Salle 5  Kenton Kaiser  

Faciliter la génomique psychosociale de la connaissance positive avec l’hypnose thérapeutique

Facilitating the psychosocial genomics of positive cognition with therapeutic hypnosis

(VIDÉO-TRANSMISSION / VIDEO TRANSMISSION)

A74 Dr A-M. Soulié, Médecin Généraliste

Salle 2 
Auto-hypnose

Self-hypnosis

A75 Dr C. Verreault, Chirurgien Dentiste

Salle 13 
Le dentiste à l’écoute, actions et réactions

The dentist in the listening, actions and reactions

A76 M.G. Glaser, Assistant social

Salle 18  Teresa Garcia Sanchez  

Hypnose et 6e sens : le langage universel de l’intuition

Hypnosis and the 6th Sense: the universal language of intuition

18.15 - 18.45

16.00 - 17.30  ATELIERS VIDÉOS (1 h 30 par atelier) VIDEO WORKSHOPS (1 h 30 per workshop)
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 Prénom Nom / Firstname Lastname : Traducteur Bénévole des ateliers / Translator Volunteer of workshop           Gras / Bold : Langue de l’intervenant / Speaker’s language

 S  Symposium / Symposium   V  Atelier Vidéo / Video Workshop  Séance Plénière / Keynote

 A  Atelier Pratique / Practical Worshop  D  Atelier Démonstration / Demonstration Workshop  

SAMEDI 29 AOÛT 2015

09.00 - 09.10    PAUSE/BREAK

 08.00 - 09.00     SYMPOSIUMS (20 minutes + 10 minutes de débat par intervenant) SYMPOSIA (20 minutes + 10 minutes of discussion per faculty)

S30 C92 Dr T. Hilker, Médecin Anesthésiste

Salle 1
Approche hypnotique - pas d’ÉCHEC (ou : transe ou pas de transe… ? Ce n’est PAS la question !)

Hypnotic approach-there is NO FAILURE (or : trance or no trance… ? This is NOT the question !)

C93 Dr J. Payre, Médecin Anesthésiste

Salle 1
Hypnose dans un service de grands brûlés, facteurs de réussite et facteurs d’échecs. Hypnose au 

service des enfants brûlés et des personnes âgées

Hypnosis in a department of serious burn victims: success and failures factors. Hypnosis for 

burned children and elderly

S31 C94 Mme A. Trzcieniecka-Green, Psychologue

Salle 4
L’influence de l’hypnose sur l’état psychologique de patients atteints de maladies rénales

The influence of hypnosis on psychological state of patients with renal disease

C95 Dr V. Zelinka, Médecin Psychiatre

Salle 4
Hypnose clinique et diabète de type 1 : étude prospective

Clinical hypnosis and type 1 diabetes mellitus: a prospective study

S33 C98 Dr J. Betbèze, Médecin Psychiatre

Salle 3
Neurones miroirs, mimétisme et hypnose

Mirror neurons, imitations and hypnosis

C99 Dr I. Roja, Médecin Neurologue

Salle 3
Hypnothérapie pour soigner les employés souffrant de fatigue chronique et burnout

Hypnotherapy treatment for employees suffering from chronic fatigue and burnout

THÈME - THEME

  De l’hypnose historique à l’hypnose ericksonienne actuelle : quel avenir pour l’hypnose francophone ? From French-speaking 

historical hypnosis to modern Ericksonian hypnosis: what is the future for a specific French-speaking hypnosis?

  Formation - Training

  Hypnothérapie et écologie - Hypnotherapy and ecology

  L’hypnose : une pratique mondiale - Hypnosis: a worldwide practice

  L’hypnose : un outil central pour la nouvelle médecine fonctionnelle - Hypnosis, a key tool for a new functional medicine

  Les interactions patient-thérapeute - The therapist-patient interactions

  Place de l’hypnose dans l’organisation des soins et de la société - The role of hypnosis in medical care and society

  Pratiques thérapeutiques - Therapeutic practices

  Richesse des conceptions actuelles sur la conscience - Valuable current conceptions about the consciousness

D10 M. P-H. Garnier, Psychologue

Dr I. Stimec, Médecin Psychiatre

Salle 5 

Mon smartphone en thérapie !

My smartphone in therapy!

 08.00 - 09.00  ATELIERS VIDÉOS (1h par atelier) VIDEO WORKSHOPS (1h per workshop)

V16 A. Fuerst, Psychologue

Salle 6 
Les 2 en même temps - comment traiter l’ambivalence

Both at the same time-how to treat ambivalence

V17 P. Steiner, Chirurgien Dentiste

Salle 2 
Hypnose dans l’urgence

Hypnosis in urgency

V18 Dr C. Michel, Médecin Neurologue

Salle 18  Vanessa Wright  
Tache aveugle pour une médecine de malvoyants

«Blind spot» or «blind task» for doctors with «visually» impaired

V19 Dr A. Ozturk, Médecin Généraliste

Salle 13  Ksenia Sryvkova  

Un voyage joyeux à travers les jardins mandarins au cours d’une opération du cancer du sein

A joyful journey through mandarin gardens in a breast cancer operation

V20 Mme D. Spooner, Psychologue

Salle 7  Danièle Lonchamp  

Approche thérapeutique en périnatalité pour atténuer la détresse parentale et celle de la fratrie et contrer les risques 

de dépression, d’ESPT et d’entraves au processus d’attachement et de deuil

A preventive, therapeutic approach to alleviate perinatal distress and trauma

V21 M. P. Rayet, Psychothérapeute

Salle 10  Intervenant Bilingue

 

Hypnose et musique : prodigieuses improvisations

Hypnosis and music: prodigious improvisations

V22 M. L. Bujon, Infirmier

Salle 9 
Parkinson/Erickson ça rime !

Parkinson/Erickson it rhymes!

V23 Mme L. Thomson, Infirmière

Salle 15 
Troubles d’élimination : faire pipi ou ne pas faire pipi et popo ou pas popo

Elimination disorders : to pee or not to pee and to poop or not to poop

V24 Dr L. Sugarman, Médecin Pédiatre

Salle 17 
Les symptômes comme solutions : l’hypnose et le biofeedback pour une régulation avec les jeunes autistes

Symptoms as solutions: hypnosis and biofeedback for autonomic regulation with young people who have autism 

spectrum disorder

V25 Mme C. Daitch, Psychothérapeute

Salle 11   

Trop effrayé pour chercher une aide médicale : surmonter le traumatisme et l’évitement médical

Too frightened to seek medical help: overcoming trauma-based medical avoidance

V26 Dr J. Rienhoff, Chirurgien Dentiste

Salle 16 Intervenant Bilingue  

Découvrir le monde particulier des enfants « en peau de hérisson »

Discover the particular world of children «in skin of hedgehog»

SATURDAY 29TH OF AUGUST, 2 015

 08.00- 09.00  ATELIERS DÉMONSTRATIONS (1h par atelier) DEMONSTRATION WORKSHOPS (1h per workshop)
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SAMEDI 29 AOÛT 2015

10.40 - 11.10    PAUSE/BREAK

 09.10 - 10.40   SYMPOSIUMS (20 minutes + 10 minutes de débat par intervenant) SYMPOSIA (20 minutes + 10 minutes of discussion per faculty)

S36 C106 M. G. Besson, Psychothérapeute

Mme S. Bellaud, Psychothérapeute

Salle 1

Chants amérindiens et énergétiques : psychothérapie à deux voies

Native american songs and energetics: a 2-Way psychotherapy

C107 Dr M. Nciri, Médecin Généraliste

Salle 1
Des rituels de la transe à l’hypnose médicale au Maroc

From trance rituals to medical hypnosis in Morocco

C108 M. M. Neubern, Psychologue

Salle 1
Hypnose, douleur chronique et spiritualité au Brésil

Hypnosis, chronic pain and spirituality in Brazil

S37 C109 Dr P. Charbonnel, Médecin Psychiatre

Salle 3
Thérapie de couple et cycles de vie

Couple therapy and life cycles

C110 M. P. Jeanne-Julien, Psychologue

Salle 3
La stratégie : l’hypnose en thérapie

Strategy: the use of hypnosis in therapy

C111 Mme I. Lundmark, Psychologue

Salle 3
Hypnose clinique dans les thérapies familiales et de couple en Suède

Clinical hypnosis within family and couples therapy in Sweden

S34 C100 Mme C. Fleury, Philosophe

Salle 4
Les destins de l’hypnose

The fates of hypnosis

C101 Dr G. Belouriez, Médecin Algologue

Salle 4
Phénoménologie et hypnose en soins palliatifs : une articulation créative pour penser la posture 

thérapeutique

Phenomenology and hypnosis in palliative care: a creative joint to think of the therapeutic posture

C102 Dr C. Martens, Médecin Allergologue

Salle 4
Introduction à la phénoménologie de l’hypnose

Introduction in phenomenology of hypnosis

S35 C103 Dr D. Chirpaz, Médecin Anesthésiste

Salle 7
Hypnose en séance de groupe thérapeutique au change : y a-t-il une différence dans la modifica-

tion de l’état de conscience par rapport à la séance individuelle ?

Hypnosis in therapeutic group session in the exchange: is there a difference in the modification 

of the state of consciousness compared with an individual session?

C104 Dr M. Fathi, Médecin Anesthésiste

Salle 7
Hypnose dans le cadre des migraines

Hypnotherapy for tension headache

C105 M. J-P. Forest, Kinésithérapeute, Artiste plasticien

Salle 7
Transmuter la dévalorisation en découverte : exemple de l’éducation thérapeutique des algies 

vertébrales

Transmuting the depreciation in discovery: example of the therapeutic education of vertebral pain

09.10 - 10.40  ATELIERS PRATIQUES (1 h 30 par atelier) PRACTICAL WORKSHOPS (1 h 30 per workshop)

A82 Dr F. Honoré, Médecin Anesthésiste

Salle 11  Olivia Fiori  

L’hypnose expliquée au débutant

Hypnosis explained to the beginner

A83 M. R. Alexander, Psychothérapeute

Salle 8  Olivier Bennaroche  

Mindfulness, trauma et transe : le model 2.0 de l’hypnose et de mind-body healing therapies

Mindfulness, trauma and trance: the 2.0 model of hypnosis and mind-body healing therapies

A84 Dr S. Ottin Pecchio, Médecin Rhumatologue

Salle 17 
Comment développer les ressentis kinesthésiques grâce au son et comment les utiliser en consultation ?

How to develop and use your kinesthetic sensations during hypnosis sessions thanks to the sound?

A85 M. J. Lentz, Psychothérapeute

M. E. Shahidi, Médecin, Psychothérapeute

Salle 9  Maryam Morel  

De l’Orient à l’Occident : L’usage de la conscience et des forces

From East to West utilizing consciousness and strengths

A86 M. M. Mende, Psychothérapeute

Salle 12 

Travail de transe pour transes de travail : l’adaptation hypnothérapeutique des besoins émotionnels de base 

pour la gestion du stress et du burn out

Trance-work for work-trances: the hypnotherapeutic accommodation of the basic emotional needs in stress 

and burnout

A87 M.G. Golan, Psychologue

Salle 14 
Hypnose de groupe

Group hypnosis

A88 Dr J. Lazarus, Médecin Pédiatre

Salle 2  Denis Vesvard  

Auto-hypnose dans le traitement des maux de tête y compris la migraine

Self-hypnosis in the treatment of headaches, including migraine

A89 Mme G. Manet, Psychanalyste

Salle 10 
Le travail thérapeutique du deuil : les techniques narratives de la rencontre avec le défunt

The therapeutic work of the mourning: the narrative techniques of the meeting with the deceased

A90 Mme F. Samak, Psychologue

Salle 15 
L’intuition ou l’enfant caché de la connaissance

The intuition or the child hidden from the knowledge

A91 Dr S. Goldman, Médecin Interniste ; Dr J. Heyd, Hématologiste - 

Psychothérapeute ; Dr D. Joel, Psychiatre

Salle 13  Intervenants Bilingues  

Hypnose à voix multiples

Multiple voice hypnosis

A92 Mme C. Fabre, Psychothérapeute

Salle 5  Teresa Robles  

Constellations familiales ericksoniennes

Ericksonnian family constellations

SATURDAY 29TH OF AUGUST, 2 015

V27 Dr S. Rienhoff, Chirurgien Dentiste

Salle 16  Intervenante Bilingue  

L’ange méchant et le diable sage

The nasty angel and the wise devil

D12 M. D. Short, Psychologue

Salle 6  Chantal Wood  

Hypnothérapie et flux de l’état de conscience

Hypnotherapy using flow state of consciousness

D13 M. M. Prior, Psychologue

Salle 18  Daniel Quin  

Démonstration

Demonstration

09.10 - 10.40  ATELIERS VIDÉOS (1 h 30 par atelier) VIDEO WORKSHOPS (1 h 30 per workshop)

09.10 - 10.40  ATELIERS DÉMONSTRATIONS (1 h 30 par atelier) DEMONSTRATION WORKSHOPS (1 h 30 per workshop)

THÈME - THEME

  De l’hypnose historique à l’hypnose ericksonienne actuelle : quel avenir pour l’hypnose francophone ? From French-speaking 

historical hypnosis to modern Ericksonian hypnosis: what is the future for a specific French-speaking hypnosis?

  Formation - Training

  Hypnothérapie et écologie - Hypnotherapy and ecology

  L’hypnose : une pratique mondiale - Hypnosis: a worldwide practice

  L’hypnose : un outil central pour la nouvelle médecine fonctionnelle - Hypnosis, a key tool for a new functional medicine

  Les interactions patient-thérapeute - The therapist-patient interactions

  Place de l’hypnose dans l’organisation des soins et de la société - The role of hypnosis in medical care and society

  Pratiques thérapeutiques - Therapeutic practices

  Richesse des conceptions actuelles sur la conscience - Valuable current conceptions about the consciousness
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SAMEDI 29 AOÛT 2015

12.40 - 14.00   DÉJEUNER (restaurants et snacks autour du palais des congrès) LUNCH (restaurants and snacks all around Congress Center)

 11.10 - 12.40    SYMPOSIUMS (20 minutes + 10 minutes de débat par intervenant) SYMPOSIA (20 minutes + 10 minutes of discussion per faculty)

V28 Dr B. Dubos, Médecin Psychiatre

Salle 5  Maria Escalante de Smith 

 

L’hypnose par le corps, mise en situation

Hypnosis by the body, situation scenario
D14 Dr O. Prian, Médecin Urgentiste

Salle 6 
L’intention, sculpture de l’invisible

The intention, the sculpture of the invisible

D15 Dr E. Bardot, Médecin Psychiatre

Salle 18 
Comment transformer les phénomènes de conscience en expression d’un imaginaire partagé ? Une matrice 

d’activation : l’HTSMA

How to transform the phenomena of consciousness into an expression of a shared imagination? A matrix of activation: 

the HTSMA

SATURDAY 29TH OF AUGUST, 2 015

A72 Dr J-M. Hérin, Médecin Anesthésiste

Salle 8  Intervenant Bilingue  

Le « In Cloud »

The «In Cloud»

A93 Dr L-O. Soffer, Médecin Généraliste

Salle 14  Jean-Charles Bernard

 

La mystérieuse technique de la maison

The mysterious house technique

A94 Dr A. Williamson, Médecin Généraliste

Salle 11 
Interventions psychologiques brèves en pratique

Brief psychological interventions in practice

A95 Mme R. Hunter, Psychothérapeute

Salle 12 

L’hypnose - agent de l’étude

Hypnosis-agent of the study

A96 Dr D. Provost, Médecin Anesthésiste

M. Y. Halfon, Psychologue

Salle 9 

L’hypnose dans un service de maternité

Hypnosis in a maternity department

A97 M. S. Livnay, Psychologue

Salle 13  Intervenant Bilingue

 

Quelle merveilleuse idée ! Utiliser un marbre pour traiter des plaintes diverses. Application de l’induction du marbre 

de Zarren

What a marvellous idea! To use a marble to deal with various complaints. A workshop in the application of Zarren’s 

marble induction

A98 M. M. Landry, Psychologue

Salle 10  Médéric Meslé  

Utilisation de l’hypnose clinique dans le traitement de l’anxiété (TAG)

The use of clinical hypnosis in the treatment of anxiety

A99 Dr M. Schekter, Médecin Psychiatre

Mme M. Oswald, Psychologue

Salle 2  Intervenants Bilingues

 

Techniques de traitements de phobies simples et complexes

Treatment techniques of simple and complex phobias

A100
Mme J. Turner, Psychologue

Salle 16 
Le D.R.E.A.M. : un modèle hypnotique d’interprétation et de travail des rêves

D.R.E.A.M.: a hypnotic model for dream interpretation and dream work

A101
Mme K. Szymañska, Psychologue

Mme L. Lipman, Psychologue

Salle 17  Isabelle Barbier  

« Amants de Paris », dialogue inconscient dans la thérapie de couples

«Lovers in Paris», unconscious dialogue in couples therapy

A102
Mme P. Chami, Psychologue

Salle 15 
Apport de la résilience spontanée à l’hypnothérapie. Rôle et place du thérapeute dans l’autoguérison du patient

Contribution of spontaneous resilience to hypnotherapy. Role and place of the therapist in the patient’s healing

11.10 - 12.40  ATELIERS PRATIQUES (1 h 30 par atelier) PRACTICAL WORKSHOPS (1 h 30 per workshop)

11.10 - 12.40   ATELIERS VIDÉOS (1 h 30 par atelier) VIDEO WORKSHOPS (1 h 30 per workshop) 11.10 - 12.40  ATELIERS DÉMONSTRATIONS (1 h 30 par atelier) DEMONSTRATION WORKSHOPS (1 h 30 per workshop)

S41 C121 Dr C. Eyuboglu, Chirurgien Dentiste

Salle 7
Approche hypnotique pour une désensibilisation rapide à la douleur aiguë d’une dent en urgence

Hypnotic approach to rapid desensitization of acute tooth pain in emergency patients

C122 Dr T. Wolf, Chirurgien Dentiste

Salle 7
Comparaison entre auto-hypnose et anesthésie locale dans l’expérience de la douleur dentaire

Comparison between self-hypnosis and local anesthesia in experimental dental pain

C123 Dr J. Zeidan, Chirurgien Dentiste

Salle 7
L’Hypnose au centre de la relation en chirurgie dentaire

Hypnosis in the heart of the relation in dental surgery

S39 C115 M. A. Alladin, Psychologue

Salle 1
Hypnothérapie innovante de la dépression

Innovative hypnotherapy for depression

C116 Dr C. Loriedo, Thérapeute Familial

Salle 1
Reconnaissance et utilisation d’indices minimales dans le diagnostic et le traitement hypnotique

Recognising and using minimal cues in the hypnotic diagnosis and treatment

C117 Dr N. Ruysschaert, Médecin Psychiatre

Salle 1
L’hypnose comme outil complémentaire pour augmenter le bonheur

Hypnosis as adjunctive tool to increase happiness

S43 C127 Mme C. Flamand-Roze, Orthophoniste

Salle 4
L’hypnose et les tics : une nouvelle proposition d’approche

Hypnosis and tics : a proposal for a new approach

C128 M. U. Halsband, Psychologue

Salle 4
Changements fonctionnels d’activité cérébrale après hypnose chez les patients souffrant de phobie 

dentaire

Functional changes in brain activity after hypnosis in patients with dental phobia

S40 C118 Mme M. Barabasz, Psychologue

Salle 3
PTSD : la preuve basée sur l’hypnose abréactive

PTSD cure: evidence based abreactive hypnosis

C119 M. G. Emmerson, Psychologue

Salle 3
Mémoire sensorielle de l’expérience : le rôle de la mémoire dans la création et la résolution de 

pathologie

Sensory experience memory: the role of memory in creating and resolving pathology

C120 Mme B. Suarez-Buratti, Psychothérapeute

Salle 3
L’oubli des souvenirs indésirables : utilisation de l’amnésie post-hypnotique naturaliste en 

interventions ericksoniennes

Forgetting undesirable memories: utilization of naturalistic post-hypnotic amnesia in ericksonian 

interventions

THÈME - THEME

  De l’hypnose historique à l’hypnose ericksonienne actuelle : quel avenir pour l’hypnose francophone ? From French-speaking 

historical hypnosis to modern Ericksonian hypnosis: what is the future for a specific French-speaking hypnosis?

  Formation - Training

  Hypnothérapie et écologie - Hypnotherapy and ecology

  L’hypnose : une pratique mondiale - Hypnosis: a worldwide practice

  L’hypnose : un outil central pour la nouvelle médecine fonctionnelle - Hypnosis, a key tool for a new functional medicine

  Les interactions patient-thérapeute - The therapist-patient interactions

  Place de l’hypnose dans l’organisation des soins et de la société - The role of hypnosis in medical care and society

  Pratiques thérapeutiques - Therapeutic practices

  Richesse des conceptions actuelles sur la conscience - Valuable current conceptions about the consciousness
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 Traduction simultanée / Simultaneous translation                   Langues parlées / Spoken languages

 Prénom Nom / Firstname Lastname : Traducteur Bénévole des ateliers / Translator Volunteer of workshop           Gras / Bold : Langue de l’intervenant / Speaker’s language

 S  Symposium / Symposium   V  Atelier Vidéo / Video Workshop  Séance Plénière / Keynote

 A  Atelier Pratique / Practical Worshop  D  Atelier Démonstration / Demonstration Workshop  

15.30 - 15.45   PAUSE/BREAK

SAMEDI 29 AOÛT 2015

15.45 - 16.00   CONGRÈS 2 018 (Salle 1) CONGRESS 2 018 (Salle 1)

  16.00 - 16.30   SÉANCE PLÉNIÈRE/KEYNOTE
SALLE 1

XIN FANG
Perspectives traditionnelles chinoises sur l’utilisation de l’hypnose
The traditional chinese perspectives on utilization of hypnosis

  14.00 - 15.30    SYMPOSIUMS (20 minutes + 10 minutes de débat par intervenant) SYMPOSIA (20 minutes + 10 minutes of discussion per faculty)

  17.00 - 17.15   CLÔTURE DU CONGRÈS MONDIAL D’HYPNOSE/CLOSURE OF THE WORLD CONGRESS OF HYPNOSIS

S44 C130 Mme M. Watson, Psychologue

Salle 7
Peser dans / sur la dépression avec l’hypnose

Weighing in/on depression with hypnosis

C132 Dr F. Cartault, Médecin Psychiatre

Salle 7
Concept de temps vécu du dépressif : intérêt d’une approche éricksonnienne

Concept of lived time on the depressive: interest of an ericksonian approach

C129 Dr I. Shestopal, Médecin Psychiatre

Salle 7
Le traitement de GAD avec l’hypnose en pratique privée

Treatment of GAD with hypnosis in private practice

S45 C133 Mme J. Mignot, Psychologue

Salle 1 
Les sept voies (mystérieuses !) de la santé sexuelle

Seven (mysterious!) ways of sexual health

C134 Dr T. Troussier, Médecin Sexologue et Président de la Chaire Unesco Santé 

Sexuelle et Droits Humains

Salle 1

Les bases du counselling et du BSC (Brève Communication relative à la Sexualité), intérêts et 

limites

Bases of counselling and BSC (Brief Communication relative to the Sexuality), interests and limits

C135 Dr M. Neda, Médecin Généraliste

Salle 1
Les effets de l’hypnothérapie sur la phobie du sexe dans le mariage non consommé

Effect of hypnotherapy in sex phobia for unconsummated marriage

S38 C112 Dr I. Bouaziz, Médecin Psychiatre

Salle 3
Hypnose, paradoxe, non-vouloir : deux outils et une posture pour un changement écologique

Hypnosis, paradox, not will: two tools and a posture for an ecological change

C113 Mme L. Kuttner, Psychologue

Salle 3
L’écologie d’atteindre le soulagement de la douleur : « danser avec la douleur »

The ecology of attaining relief from pain: «dancing with pain»

C15 Dr K. Schnurre, Chirurgien Dentiste

Salle 3
L’efficacité de l’hypnose avec les allergies au pollen. Une étude explorative

The efficacy of hypnosis in pollinosis-an explorative study

S46 C136 M. J. Cava, Psychologue

Salle 4
Attentes et hypnothérapie - gérer les attentes des clients pour faire une différence dans les 

résultats de la thérapie

Expectations and hypnotherapy-managing client expectations to make a difference in therapy 

outcome

C137 Dr H. Fischer, Médecin Psychiatre

Salle 4
Hypnose déclic ?

Hypnosis brain wave?

C138 Dr E. Corrin, Médecin Dermatologue

Salle 4
L’empreinte sous la peau, trace corporelle de nos peurs insensées

The imprint under the skin, physical track of our insane fears

V29 M. R. Miller, Psychothérapeute

Salle 11  Martin Teboul  

Tout ce que vous voulez savoir sur le sexe que vous n’osez demander - accompagner l’homosexuel

Everything you wanted to know about sex and were afraid to ask-treating gay men
D16 Dr D. Ewin, Professeur, Médecin, Chirurgien

Salle 8  Stéphane Radoykov  

Signaux idéo-moteurs en hypno-analyse

Ideomotor signals in hypnoanalysis

D17 Dr W. Martineau, Médecin Psychiatre

Salle 5 
Émotion, dissociation et réassociation

Emotion, dissociation, re-association

D18 Dr R. Feix, Médecin Généraliste

Salle 16 
Re-signification de souvenirs traumatiques profonds : RSTP

Re-signification of deep traumatic memories: RSTP

SATURDAY 29TH OF AUGUST, 2 015

DR THIERRY SERVILLAT, Médecin Psychiatre

Quel futur pour l’hypnose ? L’hypnose sous les varangues
What future for hypnosis? Hypnosis under «the varangues»

A103
Dr R. Dumas, Médecin Généraliste

Salle 15  Bettina Westercamp  

Approche psycho-comportementale et énergétique de l’hypnose : apport de l’osteo-hypnose

Behavioral approach and energy psychology of hypnosis: contribution of the osteo-hypnosis

A104
Dr O. Prian, Médecin Urgentiste ;

Dr C. Copin-Eliat, Médecin Anesthésiste ;

Mme A. Granger, Psychologue

Salle 17 

Réification musicale

A musical reification

A105
M. S. Hammel, Psychothérapeute

Salle 18  Caroline Schwenke  

Récit hypnothérapeutique en trauma

Hypnotherapeutic storytelling in traumatherapy

A106
Mme P. Kaiser, Psychologue

Salle 13 
Anxiété de l’enfant : stratégies individualisées en hypnose pour créer les ressources d’autorégulation et les 

compétences de discrimination

Childhood anxiety: individualized hypnosis strategies to build self-regulation resources and discrimination skills

A107
Dr C. Bouchara, Médecin Psychiatre

Salle 14 
L’observation sous hypnose et l’image filmée

The observation under hypnosis and the filmed image

A108
Mme S. Zanotta, Psychothérapeute

Salle 9  Laurence De Kerno  

Fantomias et les autres - la thérapie des états-du-moi hypnosomatique avec des enfants et des adolescents

Acting out fantomias-finding inner strength through hypnosomatic ego-state therapy with children and 

adolescents

A109
Dr E. Mairlot, Médecin Psychiatre

Salle 6 
Protocole thérapeutique d’hypnose phénoménologique

Therapeutic protocol of phenomenological hypnosis

A110
Mme L. Cané, Psychologue

Salle 10  Intervenante Bilingue  

Métaphore et pleine conscience : le traitement de l’anxiété, le stress post-traumatique et la dépression.

Metaphor or mindfulness: the treatment of complicated PTSD, anxiety and depression

A111
Mme T. Robles, Psychologue

Salle 2  Intervenante Bilingue  

Amplifie ta conscience

Expand your consciousness

A112
M. D. Short, Psychologue

Salle 12  Chantal Wood  

Induire un état de flux de la conscience

Inducing a flow state of consciousness

 16.30 -17.00

14.00 - 15.30  ATELIERS PRATIQUES (1 h 30 par atelier) PRACTICAL WORKSHOPS (1 h 30 per workshop)

14.00 - 15.30  ATELIERS VIDÉOS (1 h 30 par atelier) VIDEO WORKSHOPS (1 h 30 per workshop) 14.00 - 15.30  ATELIERS DÉMONSTRATIONS (1 h 30 par atelier) DEMONSTRATION WORKSHOPS (1 h 30 per workshop)
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NOS PARTENAIRES/OUR PARTNERS

LA CHAIRE UNESCO SANTÉ SEXUELLE ET DROITS HUMAINS 
 
La Chaire Unesco Santé sexuelle et Droits humains propose son soutien à notre « manifestation d’ampleur 
internationale, en particulier pour ce qui concerne l’amélioration des soins, leur humanisation et ses 
valeurs porteuses en matière de santé publique et individuelle ».

Dr Thierry Troussier, Président de la Chaire Unesco Santé sexuelle et Droits humains

Joëlle Mignot, Membre du comité exécutif de la Chaire

LE MINISTÈRE DE LA CULTURE ET DE LA COMMUNICATION 
 
Soutient le Congrès Paris 2015 et a attribué à la CFHTB un fonds de soutien à l’interprétation, 
le Fonds Pascal.

LA REVUE HYPNOSE ET THÉRAPIES BRÈVES 
 
Revue internationale de langue française, « Hypnose et thérapies brèves » est la référence en hypnose. 
Elle réunit des articles sur les dernières recherches et pratiques et propose des dossiers « Hors-série » 
sur diverses thématiques : le corps, la créativité et l’interaction, etc.

www.revue-hypnose-therapies-breves.com/

L’ASSOCIATION HYPNOCRATE

 
Lancée début 2014 par des étudiants en médecine, l’association Hypnocrate a pour objet 
la promotion et la diffusion de l’hypnose médicale auprès des étudiants en santé, dans des 
conditions d’éthique et de professionnalisme, ciblant ainsi uniquement des professionnels de 
santé. Un grand nombre de bénévoles pour le congrès de la Société Internationale d’Hypnose 
en août 2015 seront ainsi des étudiants en santé. Merci à eux pour leur motivation et leur 
implication !

Association loi 1901 Hypnocrate
Stéphane Radoykov - 06 50 08 41 22 - www.hypnocrate.org

LES MEMBRES DE LA CFHTB/CFHTB MEMBERS

ACTIIF - Association Corrézienne pour des Thérapies Innovantes et des Interventions Familiales

AFHEM - Association Française pour l’Étude de l’Hypnose Médicale

AFHD - Association Francophone d’Hypnose Dentaire

AFHYP - Association Française d’Hypnose

AMHYC - Association Marocaine d’Hypnose Clinique

IMHE NANTES - Institut Milton H. Erickson de Nantes

CEFATC - Centre Européen de Formation et Application de Thérapies de la Communication

CENTRE UNIVERSITAIRE DE LIÈGE

ÉMERGENCES

HYPNOSE AUVERGNE

IETSP - Institut Européen de Thérapies Somato-Psychiques

IFPPC - Institut Français des Pratiques Psycho-Corporelles

IMHE AVIGNON PROVENCE - Institut Milton H. Erickson d’Avignon-Provence

IMHE BIARRITZ PAYS BASQUE - Institut Milton H. Erickson de Biarritz-Pays Basque

IMEL - Institut Milton Erickson de Lyon

IMELiban - Institut Milton Erickson du Liban

IMHELUX - Institut Milton H. Erickson du Luxembourg

IMHEIDF - Institut Milton H. Erickson Ile-de-France

IMHE LIÈGE - Institut Milton H. Erickson de Liège

IMHE MÉDITERRANÉE - Institut Milton H. Erickson de Méditerranée – Toulon-Marseille

IMHE NICE COTE D’AZUR - Institut Milton H. Erickson Nice Côte d’Azur

IMHE PACIFIQUE - Institut Milton H. Erickson du Pacifique et Nouméa

IMHEM - Institut Montpellierain d’Hypnose Ericksonienne Médicale

IMHEN - Institut Milton H. Erickson de Normandie

IMHERB - Institut Milton H. Erickson de Rennes-Bretagne

IMHESA - Institut Milton H. Erickson de Strasbourg Alsace

IMHET - Institut Milton H. Erickson de Touraine

IMHETO - Institut Milton H. Erickson de Toulouse

IRHYS - Institut Romand Suisse d’Hypnose

MIMETHYS

RIME - Institut Milton Erickson de Rezé

SFH - Société Française d’Hypnose

TACT - Techniques & Application de la Communication en Thérapie

UTHYL

SOLAR IMPULSE
 
Cette aventure, née de l’imagination de Bertrand Piccard, psychiatre Suisse et expert en hypnose, 
nous montre comment l’Homme peut influer sur son futur. Et comment l’hypnose pratiquée par 
Bertrand Piccard aux commandes de l’avion solaire, a un rôle primordial à jouer dans cet élan vers 
un monde plus harmonieux.

www.solarimpulse.com
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LES MEMBRES DE L’ISH/ISH CONSTITUENT SOCIETIES

Australian Society of Hypnosis Italian Society of Hypnosis

Austrian Society for Applied Depth Psychology and 
General Psychotherapy Japan Institute of Hypnosis

Flemish Society of Scientific Hypnosis Ericksonian Centre of Mexico

Société Québécoise d’Hypnose Netherlands Society of Hypnosis

Danish Society of Clinical Hypnosis Norwegian Society of Clinical and Evidence-based 
Hypnosis

Finland Society for Scientific Hypnosis Polski Instytut Ericksonowski

Confédération Francophone d’Hypnose et de
Thérapies Brèves

Associação Portuguesa de hipnose clinica e
hipnoanalise

German Society of Hypnosis and Hypnotherapy National Society of Hypnosis of Russian Federation

German Society of Dental Hypnosis Milton Erickson Society of South Africa

Milton Erickson Society for Clinical Hypnosis Swedish Society for Clinical Hypnosis

Magyar Hipnozis Egyesulet Society of Clinical Hypnosis Switzerland

 The Icelandic Society of Hypnosis Swiss Medical Society of Hypnosis

Indian Society of Clinical and Experimental Hypnosis British Society of Clinical and Academic Hypnosis

Iranian Scientific Society of Clinical Hypnosis American Society of Clinical Hypnosis

Instituto Franco Granone – Centro Italiano di Ipnosi 
Clinico Society of Clinical and Experimental Hypnosis

Italian Medical Association for the Study of Hypnosis

LA SOCIÉTÉ INTERNATIONALE D’HYPNOSE/INTERNATIONAL SOCIETY OF HYPNOSIS

Réunissant à la fois des associations et des praticiens en hypnose du monde entier, l’ISH a pour objectif de 
développer l’hypnose médicale et représente le plus grand réseau international.

Gathering associations and practitioners in hypnosis of the whole world, the ISH has for objective to develop 
the medical hypnosis and represents the biggest international network.

Rejoignez l’ISH aujourd’hui. En tant que participant du congrès, bénéficiez de l’adhésion à prix spécial ! 2 ans pour le prix 
d’un. Si vous êtes membre d’une de nos sociétés constitutives, inscrites ci-dessous, c’est facile : Gail Cunningham est à votre 
disposition au stand ISH. Vous pouvez également consulter le site de l’ISH : www.ishhypnosis.org pour adhérer en ligne.

Join ISH today. As a participant of this congress, you receive a special price membership-2 years for the price of one. If you 
are a member of one of our constituent societies, listed below, then it is very easy to join ISH. See Gail Cunningham, the ISH 
administrator at the ISH desk, or go to: www.ishhypnosis.org and join online.
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